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R O Z H O D N U T I E  
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 

odbor environmentálneho posudzovania a povoľovania (ďalej len „Inšpekcia“), ako príslušný 

orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti  

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ”), podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1  

a písm. b) bod 4 zákona o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ  

a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnom konaní“) vydáva   

 

i n t e g r o v a n é     p o v o l e n i e 

 

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke 

 

„Farma hydiny Drahňov“ 

okres: Michalovce    

 

prevádzkovateľovi: 

obchodné meno:  zemplinske brojlery s. r. o.  

sídlo:  Kupeckého 320/33, 040 01 Košice  

IČO:  54 406 315 
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Predmetom integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona o IPKZ, je: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia: 

- povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona  

o IPKZ,  

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

- súhlas na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo na činnosti,  

na ktoré nie je potrebné povolenie podľa tohto zákona, ktoré však môže ovplyvniť stav 

povrchových vôd a podzemných vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 4 zákona o IPKZ.  

 

I. Údaje o prevádzke 

 

A. Zaradenie prevádzky 

 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti 

 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 39/2013 Z. z. o IPKZ  

je kategorizovaná ako: 

6.6. a) Intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s miestom pre viac ako 40 000 ks 

hydiny, 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného 

prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania 

 

Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia  

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ochrane ovzdušia) a v zmysle 

vyhlášky Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 248/2023 Z. z.  

o požiadavkách na stacionárne zdroje znečisťovania ovzdušia (ďalej len „vyhláška  

č. 248/2023 Z. z.)“, kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia: 

 

6. Ostatný priemysel a zariadenia 

6.12 c) Chov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest viac ako 

40 000 ks hydiny.  

 

Súčasťou zdroja znečisťovania ovzdušia sú: 

Ohrev vzduchu v chovných halách 

1.1.3 Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenia vrátane plynových turbín  

a stacionárnych piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhrnným 

menovitým tepelným príkonom < 0,3 MW 
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Dieselagregát 

1.1.2 Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenia vrátane plynových turbín  

a stacionárnych piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhrnným 

menovitým tepelným príkonom ≥ 0,3 MW 

 

Silá na krmivo 

6.99 Ostatné priemyselné technológie, výroby, zariadenia na spracovanie, ktoré nie sú 

uvedené v prvom až piatom bode, u ktorých je podiel hmotnostného toku emisií 

znečisťujúcej látky pred odlučovačom a prahového hmotnostného toku 3. podskupiny  

1. skupiny - tuhé znečisťujúce látky v III. časti prílohy č. 12 vyhlášky č. 248/2023 Z. z.   

 

3. Východisková správa 

 

Prevádzkovateľ v zmysle § 8 ods. 7 zákona o IPKZ na základe podkladov odborne 

spôsobilej osoby podľa osobitného predpisu k žiadosti o vydanie integrovaného povolenia 

doložil záznam z procesu posúdenia nutnosti vypracovať Východiskovú správu. Na základe 

záverov záznamu Východiskovú správu nie je potrebné vypracovať. 

 

4. Názov rozhodnutia Európskej komisie o záveroch o najlepších dostupných 

technikách 

 

Pre priemyselnú činnosť vykonávanú v prevádzke je uverejnené Vykonávacie rozhodnutie 

Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho 

parlamentu a rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) 

pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných.  

 

5. Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva 

 

Prevádzka nemá zavedený systém environmentálneho manažérstva (EMS) alebo 

environmentálne orientovaného riadenia a auditu (EMAS). Pri vykonávaní činnosti  

v prevádzke sú uplatňované kontrolné systémy umožňujúce analýzu, kontrolu a znižovanie 

negatívnych environmentálnych vplyvov s dôrazom na zabezpečenie dodržania právnych 

predpisov v oblasti životného prostredia, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiarnej 

ochrany.  
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B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody  

a pôdy v prevádzke 

 

1. Charakteristika prevádzky 

 

Prevádzka „Farma hydiny Drahňov“ je umiestnená na pozemkoch registra „E“ - parcelné 

číslo: 3609 a 3865/1 v katastrálnom území Drahňov, ktoré sú podľa výpisu z listu vlastníctva 

č. 1370 vyhotoveným Okresným úradom Michalovce, katastrálnym odborom,  

zo dňa 10.12.2025 vo vlastníctve spoločnosti zemplinske brojlery s. r. o., Kupeckého 320/33, 

040 01 Košice, IČO: 54 406 315 a Alexandra Szallára, Drahňov 122, 076 74 Drahňov.  

 

Prevádzka „Farma hydiny Drahňov“ je realizovaná v stavbách - súpisné číslo: 312, 313, 

314, 315, 316, 317, 318, 319, 320, 321, 323, 324, 325, 326, 327, 328, 329, a 330, ktoré  

sú podľa výpisu z listu vlastníctva č. 1354 vyhotoveným Okresným úradom Michalovce, 

katastrálnym odborom, zo dňa 10.12.2025 vo vlastníctve spoločnosti zemplinske brojlery  

s. r. o., Kupeckého 320/33, 040 01 Košice, IČO: 54 406 315.  

 

Dotknuté pozemky sú umiestnené mimo zastavaného územia obce Drahňov.  

Dátum začatia prevádzky: rok 2024.  

 

Prevádzka je umiestnená východne od zastavaného územia obce Drahňov. Územie  

je z východnej strany ohraničené krovinatým porastom, v západnej časti odvodňovacím 

kanálom. Terén je rovinatý, nadmorská výška terénu je cca 100,5 m n. m. Vzdialenosť 

prevádzky od najbližšej obytnej zástavby je cca 1,165 km až 1,326 km. Celková plocha 

prevádzky je 7,89 ha. Prístup do prevádzky je miestnou komunikáciou. Vjazd  

do dvora je v severnej časti.  

 

2. Projektovaná kapacita prevádzky 

     

Projektovaná kapacita prevádzky je 229 950 ks brojlerov za 1 chovný cyklus, počet 

chovných cyklov za rok je maximálne 6.  

 

3. Členenie prevádzky 

 

Prevádzka „Farma hydiny Drahňov“ pozostáva z nasledovných stavebných objektov  

a prevádzkových súborov: 

 

Stavebné objekty: 

SO 01 Úsekový odpájač 

SO 02 VN 22 kW 

SO 03 Trafostanica 

SO 01 Hala A - Administratívna budova 

SO 03 Hala C - Vodárenská čerpacia stanica a elektrorozvodňa 
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SO 04 Hala D - Výkrm brojlerov 

SO 05 - 9 Hala E - Výkrm brojlerov 

SO 05 1 - 8 Hala E - Výkrm brojlerov 

SO 07 1 - 6 Hala G - Výkrm brojlerov 

SO 08 Žumpa 

SO 09 Spevnené plochy 

SO 15 Plynofikácia propánom 

SO 16 Mostová váha 

SO 20 NN Rozvod 

 

Prevádzkové súbory: 

PS 01 Skladovanie a doprava kŕmnych zmesí 

PS 02 Technológia chovných hál 95 x 10 

PS 03 Technológia chovných hál 85 x 10 

PS 04 Technológia chovných hál 75 x 10 

PS 05 Technológia chovných hál 65 x 10 

PS 06 Technológia chovných hál 55 x 10 

 

Vodné stavby: 

SO 10 Vonkajší vodovod 

SO 11 Šachtová studňa 

SO 12 Vodárenská čerpacia stanica 

SO 13 Požiarna nádrž 

SO 14 Kanalizačná sieť 

 

SO 01 Studňa 1 

SO 02 Studňa 2 

PS Úpravňa vody  

 

V prevádzke sa nachádza 15 hál slúžiacich na výkrm brojlerov s nasledovnou kapacitou: 

 

Hala č. 1:    11 240 ks hydiny, 

Hala č. 2:    11 240 ks hydiny, 

Hala č. 3:    11 240 ks hydiny, 

Hala č. 4:    11 240 ks hydiny, 

Hala č. 5:    11 240 ks hydiny, 

Hala č. 6:    11 240 ks hydiny, 

Hala č. 8:    13 285 ks hydiny, 

Hala č. 9:    19 420 ks hydiny, 

Hala č. 10:  19 420 ks hydiny, 

Hala č. 11:  19 420 ks hydiny, 

Hala č. 12:  19 420 ks hydiny, 

Hala č. 13:  19 420 ks hydiny, 

Hala č. 14:  15 330 ks hydiny, 
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Hala č. 17:  17 375 ks hydiny, 

Hala č. 18:  19 420 ks hydiny.  

 

4. Opis prevádzky 

 

Prevádzka je dopravne napojená na štátnu cestnú komunikáciu medzi obcami Drahňov  

a Stretavka, na ktorú sa napája asfaltová prístupová komunikácia spájajúca areálové spevnené 

plochy s danou cestnou komunikáciou. Vstup do areálu prevádzky pre osoby a motorové 

vozidlá je zabezpečený cez hlavnú bránu v severnej časti prevádzky, za ktorou je umiestnený 

dezinfekčný brod. Vnútorná areálová doprava k jednotlivým objektom v areáli je zabezpečená 

po spevnených asfaltových komunikáciách, pričom vstupy do jednotlivých výkrmových hál  

a skladovej haly sú vybudované z cestného betónu.    

 

Oplotenie prevádzky, ktoré slúži na zamedzenie prístupu nepovolaným osobám  

a zvieratám do priestoru farmy, je vytvorené z oceľových a betónových stĺpov, na ktorých  

je upevnené pozinkované a poplastované pletivo.  

 

V prevádzke je umiestnených 15 hál slúžiacich na výkrm brojlerov. Všetky haly na výkrm 

brojlerov sú stavebne aj technologicky identické.  

 

Podlahy vo výkrmových halách sú hladké a rovné, vytvorené z lešteného betónu, ktorý 

obsahuje prímesi zabezpečujúce odolnosť daného betónu voči agresívnym látkam,  

ako je napr. amoniak.  

V zadnej časti haly sú umiestnené podlahové výlevné otvory, ktoré slúžia na odvádzanie 

vody použitej pri čistení hál po skončení výkrmu do žúmp. Počas výkrmu sú tieto otvory 

uzavreté. 

Kanalizácia vedúca od výlevných otvorov je zaústená do betónových žúmp  

s obsahom 10 m3. Žumpy sú umiestnené pri zadných častiach výkrmových hál. Odvoz obsahu 

žúmp cisternovým vozidlom zmluvne zabezpečuje firma, ktorá má oprávnenie na odvoz  

a likvidáciu obsahu žúmp, ktorý tvorí hnojovica.  

Na pitné účely pre pracovníkov prevádzky je k dispozícii voda v malospotrebiteľskom 

balení a pre výkrm brojlerov je zabezpečená voda vlastným zdrojom (studňou), ktorá  

sa nachádza v blízkosti vodárenskej čerpacej stanice, v ktorej je umiestnené technologické 

zariadenie na úpravu studňovej vody na pitnú vodu pre zvieratá. Meranie odberu pitnej vody 

je vykonávané v technologických miestnostiach jednotlivých hál digitálnymi meračmi, ktoré 

sú napojené na riadiacu jednotku technológie hál.  

Prevádzka je zásobovaná elektrickou energiou z vlastnej trafostanice, ktorá sa nachádza  

v areáli prevádzky. Daná trafostanica je napojená na distribučnú sieť. V prípade výpadku 

elektrickej energie od dodávateľa z verejnej siete, je dodávka elektrickej energie zabezpečená 

dieselagregátom, náhradným zdrojom elektrickej energie, ktorý je umiestnený v SO 03  

Hala C - Vodárenská čerpacia stanica a elektrorozvodňa. Prepojenie elektrickej energie  

z verejnej siete a dieselagregátora je plne automatické, t. j. po výpadku elektrickej energie  

z verejnej siete nabehuje náhradný zdroj elektrickej energie automaticky do časového 
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intervalu 1 min.  

Zásobovanie prevádzky plynom pre účely vykurovania všetkých hál a administratívnej 

budovy je zabezpečované 5 plynovými nadzemnými zásobníkmi s celkovým objemom  

65 000 l skvapalneného plynu propán. Plynové zásobníky sú umiestnené v uzavretom 

oplotenom priestore v areáli prevádzky.  

 

Chov hydiny - brojlerov 

Znečisťujúca látka Názov Zdroj vzniku 

Zaradenie podľa 

Prílohy č. 2 k vyhláške 

č. 248/2023 Z. z. 

NH3 

amoniak a jeho plynné 

zlúčeniny vyjadrené ako 

NH3 

trus brojlerov 

Znečisťujúce látky  

vo forme plynov a pár -  

3. skupina - plynné 

anorganické látky,  

3. podskupina 

TZL 

tuhé znečisťujúce látky 

vyjadrené ako suma 

všetkých častíc podľa  

§ 5 ods. 3 

epiteliálna deskvamácia, 

podstielka, krmivo a trus 

Tuhé znečisťujúce látky - 

1. skupina - tuhé 

znečisťujúce látky (TZL), 

3. podskupina 

 

Ohrev vzduchu v chovných halách 

Znečisťujúca látka Názov Zdroj vzniku 

Zaradenie podľa 

Prílohy č. 2 k vyhláške 

č. 248/2023 Z. z. 

TZL 

tuhé znečisťujúce látky 

vyjadrené ako suma 

všetkých častíc podľa  

§ 5 ods. 3 

ERMAF RGA 100 ACU 

Tuhé znečisťujúce látky - 

1. skupina - tuhé 

znečisťujúce látky (TZL), 

3. podskupina 

SO2 

oxidy síry (SOx) - oxid 

siričitý, oxid sírový a 

aerosól H2SO4 vyjadrené 

ako oxid siričitý SO2 

Znečisťujúce látky  

vo forme plynov a pár - 

3. skupina - plynné 

anorganické látky,  

4. podskupina 

CO oxid uhoľnatý 

Znečisťujúce látky  

vo forme plynov a pár - 

3. skupina - plynné 

anorganické látky,  

5. podskupina 

NOx 

oxidy dusíka (NOx) - oxid 

dusnatý a oxid dusičitý 

vyjadrené ako oxid 

dusičitý (NO2) 

Znečisťujúce látky  

vo forme plynov a pár - 

3. skupina - plynné 

anorganické látky,  

4. podskupina 
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TOC 

organické látky vyjadrené 

ako celkový organický 

uhlík (TOC) 

Znečisťujúce látky  

vo forme plynov a pár - 

4. skupina - organické 

plyny a pary,  

4. podskupina 

 

Dieselagregát 

Znečisťujúca látka Názov Zdroj vzniku 

Zaradenie podľa 

Prílohy č. 2 k vyhláške 

č. 248/2023 Z. z. 

TZL 

tuhé znečisťujúce látky 

vyjadrené ako suma 

všetkých častíc podľa  

§ 5 ods. 3 

 

Dieselagregát 

Tuhé znečisťujúce látky - 

1. skupina - tuhé 

znečisťujúce látky (TZL), 

3. podskupina 

SO2 

oxidy síry (SOx) - oxid 

siričitý, oxid sírový a 

aerosól H2SO4 vyjadrené 

ako oxid siričitý SO2 

Znečisťujúce látky  

vo forme plynov a pár - 

3. skupina - plynné 

anorganické látky,  

4. podskupina 

CO oxid uhoľnatý 

Znečisťujúce látky  

vo forme plynov a pár - 

3. skupina - plynné 

anorganické látky,  

5. podskupina 

NOx 

oxidy dusíka (NOx) - oxid 

dusnatý a oxid dusičitý 

vyjadrené ako oxid 

dusičitý (NO2) 

Znečisťujúce látky  

vo forme plynov a pár - 

3. skupina - plynné 

anorganické látky,  

4. podskupina 

TOC 

organické látky vyjadrené 

ako celkový organický 

uhlík (TOC) 

Znečisťujúce látky  

vo forme plynov a pár - 

4. skupina - organické 

plyny a pary,  

4. podskupina 

 

Silá na krmivo 

Znečisťujúca látka Názov Zdroj vzniku 

Zaradenie podľa 

Prílohy č. 2 k vyhláške 

č. 248/2023 Z. z. 

TZL 

tuhé znečisťujúce látky 

vyjadrené ako suma 

všetkých častíc podľa  

§ 5 ods. 3 

silá na krmivo 

Tuhé znečisťujúce látky - 

1. skupina - tuhé 

znečisťujúce látky (TZL), 

3. podskupina 
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5. Vstupy do prevádzky 

 

5.1 Materiálové vstupy 

 

5.1.1 Chov 

1 - dňové brojlerové kurčatá (pozn. chovné haly č. 1, č. 2, č. 3, č. 4, č. 5, č. 6, č. 8, č. 9, 

č. 10. č. 11, č. 12, č. 13, č. 14, č. 17 a č. 18). 

 

5.1.2 Podstielka 

Posekaná slama, slamové pelety, drevené hobliny a špaldové plevy.  

 

5.1.3 Krmivo 

Krmivo je vyrábané podľa receptúry výrobcu a spĺňa kvalitatívne kritériá pre zdravý 

rast kurčiat. Pre každú rastovú fázu kurčiat je vyrábané špecifické krmivo. Vo výkrme 

kurčiat existujú 4 rastové fázy.  

   

5.1.4 Aditíva do krmiva 

Aditíva sú súčasťou vyrobeného krmiva (vitamíny a provitamíny, zlúčeniny 

mikroprvkov, látky zvyšujúce stráviteľnosť, kokcidiostatiká zamiešané do premixu 

doplnkových látok a ostatné doplnkové látky).   

 

5.1.5 Liečivá 

Liečivá sú podávané iba v nevyhnutných prípadoch podľa predikcie a na základe  

tzv. rampovej vzorky. Výsledok rampovej vzorky kurčiat poukazuje na pozitívny alebo 

negatívny výskyt patogénnych baktérií a citlivosť celého spektra antibiotík  

(tzv. antibiogram). Podľa toho môže byť veterinárnym lekárom nariadená 

antibakteriálna liečba. Ak nie je nariadená liečba, liečivá sa počas výkrmu nepodávajú.  

 

5.2  Energie, palivá, voda a pomocné látky 

 

5.2.1  Energie 

 Elektrická energia je využívaná na osvetlenie priestorov, pohon špirálových 

dopravníkov, ventilátorov a čerpadiel. Prevádzka je zásobovaná elektrickou energiou  

z vlastnej trafostanice, ktorá sa nachádza v areáli prevádzky a je napojená  

na distribučnú sieť elektrickej energie.  

 

5.2.2  Palivá 

 Propán slúžiaci ako palivo na vykurovanie chovných hál prostredníctvom 

teplovzdušných plynových ohrievačov a motorová nafta pre dieselagregát slúžiaci  

ako náhradný zdroj elektrickej energie.  

 

5.2.3 Voda 

 Voda je využívaná na pitné, výrobné a prevádzkové účely.   
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5.2.4 Pomocné látky 

Ako pomocné látky sú používané dezinfekčné prostriedky na báze kvartérnych 

amóniových zlúčenín, jódu a hydroxidu vápenatého.  

 

6. Miesta vzniku emisií znečisťujúcich látok a technické zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke  

 

6.1  Oblasť ovzdušia 

 

6.1.1  Technológia chovu 

 

Na začiatku chovu sa do haly navezie podstielka v množstve 0,6 - 1,0 kg/m2 

podlahovej plochy. Do haly sa dovezú nákladným autom jednodňové kurčatá. V závislosti  

od konečnej hmotnosti (približne 2 000 g) je doba chovu 41 - 42 dní na 1 cyklus. Na začiatku 

cyklu sa kurčatá dovezú nákladným autom a po skončení cyklu sa odchované kurčatá taktiež 

odvezú nákladným autom. Ročne je možné odchovať 6 cyklov. V každom cykle  

sa spotrebuje približne 3,5 kg krmiva na 1 ks hydiny (pre každý cyklus to znamená približne 

68 ton krmiva na 1 chovnú halu). Po vyexpedovaní odchovaných kurčiat sa z haly vyvezie 

maštaľný hnoj na pole alebo na skládku hnoja na poli. Celá hala sa následne umyje 

vysokotlakovým čističom a vydezinfikuje sa. Po prestávke 2 týždňov sa opäť umiestnia 

jednodňové kurčatá na nový cyklus.    

Ohrev vzduchu v chovných halách je zabezpečený teplovzdušnými plynovými 

ohrievačmi na propán s nepriamym spaľovaním ERMAF RGA 100 ACU v počte 23 ks  

s celkovým menovitým tepelným príkonom 107,53 kW (haly č. 1, 2, 3, 4, 5, 6 a 8 majú  

1 ohrievač, ktorý má samostatný výduch, a haly č. 9, 10, 11, 12, 13, 14, 17 a 18 majú  

2 ohrievače, ktoré majú 2 výduchy). Vybavenie chovnej haly pozostáva zo zariadení  

na kŕmenie, pitie, zvlhčovanie a vetranie. Odvod vzduchu zabezpečujú ventilátory. Prívod 

vzduchu je zabezpečený špeciálnymi nástennými klapkami. Ovládanie zabezpečuje riadiaci 

počítač klimatizácie, ktorý pomocou tiahiel dávkuje potrebné množstvo privádzaného  

a odvádzaného vzduchu. Počítač reguluje vzduch v hale podľa požadovanej teploty a vlhkosti.  

Ďalším dôležitým prvkom zariadenia haly je riadený systém vetrania. Hodnoty v hale 

sú neustále merané snímačmi tlaku, teploty a vlhkosti. V prípade extrémnych zmien hodnôt 

alebo v prípade prerušenia dodávky elektrickej energie, počítač vyhlási alarm. Porucha  

je okamžite hlásená operátorovi. Poplašný systém je vybavený nabíjateľnou batériou,  

aby aj v prípade výpadku elektrickej energie, vydával spoľahlivé chybové hlásenia. Funkcia 

núdzového otvárania klapiek prívodu a odvodu vzduchu sa spúšťa nadmernou teplotou, 

nadmerným podtlakom alebo vysokou vlhkosťou. Pri extrémnych zmenách teplôt v hale  

je v strede haly inštalovaný mechanický termostat, ktorý predstavuje druhý bezpečnostný 

prvok pre tepelný alarm bez pomocného napájania. Na termostate je nastavená minimálna  

a maximálna hranica vnútornej teploty. Ak teplota klesne pod minimálnu alebo stúpne  

nad maximálnu nastavenú hodnotu, termostat odošle správu do riadiaceho systému. V prípade 

prasknutia kapiláry termostatu sa spustí chybové hlásenie.   
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Na zásobovanie krmivom slúžia pre dvojicu hál 3 kŕmne silá (každé s kapacitou  

13,2 t). Krmivo sa dopravuje zo síl do kŕmnych hál uzavretými špirálovými dopravníkmi. 

Kŕmenie je nepretržité, t. j. krmivo je neustále dodávané dopravníkom do kŕmnych misiek.  

Zásobovanie vodou je riešené prostredníctvom napájacích potrubí, ktoré sú vedené  

po stranách kŕmnych dopravníkov. Kurčatá pijú vodu z cumlíkových napájačiek.   

Riadiaci počítač reguluje množstvo krmiva a dodávku vody pre kurčatá, zároveň riadi 

aj svetelný program. V prípade chybného napájania, počítač hlási poruchové hlásenie  

do zabezpečovacieho systému. Ak zlyhá špirála dopravníka v dôsledku poškodenia motora 

alebo preťaženia, hlási sa to do riadiaceho systému.   

 

6.1.2  Náhradný zdroj elektrickej energie 

Ako náhradný zdroj elektrickej energie je využívaný dieselagregát s celkovým 

menovitým  tepelným príkonom 0,792 MW, ktorý je umiestnený v SO 03 Hala C - 

Vodárenská čerpacia stanica a elektrorozvodňa.    

  

6.2 Oblasť povrchových a podzemných vôd 

 

6.2.1  Zásobovanie prevádzky vodou 

 Voda používaná na pitné, výrobné a prevádzkové účely. Na pitné účely  

pre zamestnancov je k dispozícii voda v malospotrebiteľskom balení, na prevádzkové 

účely je voda zabezpečená vlastným zdrojom (studňou), ktorá sa nachádza v blízkosti 

vodárenskej čerpacej stanice, v ktorej je umiestené technologické zariadenia na úpravu 

studňovej vody na pitnú vodu pre zvieratá.    

 

6.2.2  Priemyselná odpadová voda 

 Priemyselnou odpadovou vodou je technologická voda na umývanie chovných hál, 

ktorá vzniká pri čistení podláh vysokotlakovým vodným lúčom bez použitia 

chemických prípravkov. Odpadová voda z jednotlivých chovných hál je odvádzaná  

do žúmp č. 2 - 8.    

 

6.2.3  Splašková odpadová voda 

 Splašková odpadová voda z administratívnej budovy je odvedená do žumpy č. 1  

cez spoločnú kanalizačnú prípojku. Každá žumpa je osadená v blízkosti komunikácie 

a je umiestnená mimo ochranného pásma vodného zdroja. Kapacita žumpy je 20 m3.  

 

6.2.4  Voda z povrchového odtoku 

 Voda z povrchového odtoku (dažďové vody zo striech) je odvádzaná do záchytných 

vsakovacích priekop umiestnených medzi jednotlivými objektmi. Dažďové vody  

sú napojené do kanalizačnej siete a sú odvádzané do zberného jazera nachádzajúceho 

sa pri administratívnej budove.   
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6.3 Oblasť odpadov 

 

6.3.1  Nakladanie s odpadmi 

 

Trus ako vedľajší živočíšny produkt 

Chov hydiny je navrhovaný na hlbokej podstielke. Zhodnotenie trusu je zabezpečené 

aeróbnou alebo anaeróbnou degradáciou v zariadení oprávnenom na túto činnosť  

(v bioplynovej stanici).   

 

Uhynutá hydina 

Likvidácia uhynutej hydiny je zabezpečená na základe zmluvného vzťahu  

so spoločnosťou VAS s.r.o. Uhynutá hydina je po dobu zneškodnenia uskladnená  

v kafilérnom boxe v prevádzke.   

 

Tekuté odpady 

Produkcia tekutých odpadov vzniká ako dôsledok pri čistení podláh chovných hál. 

Odpadová voda je odvádzaná do žúmp umiestnených pri chovných halách  

a ich pravidelný odvoz a zneškodnenie je zabezpečené na základe zmluvného vzťahu  

so spoločnosťou oprávnenou na odber odpadových vôd zo žúmp.     

 

Pevné odpady 

Zhodnotenie pevných odpadov (exkrementov zvierat) pri chove brojlerov sa vykonáva 

na základe zmluvného vzťahu so spoločnosťou AGROSPOL s.r.o. Michalovce, ktorá 

je oprávnená odoberať maštaľný hnoj a nakladať s ním, vrátane vykonávania odvozu  

a zhodnotenia.    

    

II. Podmienky povolenia 
 

A. Podmienky prevádzkovania 

 

1. Všeobecné podmienky 

 

1.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených  

v integrovanom povolení.  

1.2 Umiestnenie zariadení v prevádzke a vykonávanie jednotlivých činností musí byť také, 

ako je uvedené v integrovanom povolení.  

1.3 Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností  

v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.  

1.4 Všetky plánované zmeny charakteru a fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môžu mať dôsledky na životné prostredie alebo významný negatívny vplyv  
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na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a o tieto zmeny  

je prevádzkovateľ povinný požiadať Inšpekciu.    

1.5 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami 

integrovaného povolenia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinností a poskytnúť 

im primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré  

im umožnia plniť si svoje povinnosti.   

1.6 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 

podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných 

právnych predpisov.  

1.7 Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový 

prevádzkovateľ je povinný ohlásiť povoľujúcemu orgánu zmenu prevádzkovateľa  

do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností.   

1.8 Prevádzkovateľ je povinný prevádzku prevádzkovať tak, aby nedochádzalo  

k obťažovaniu obytného prostredia pachovými látkami.  

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky.  

2.2 Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.  

 

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

 

3.1 Prevádzkovateľ je oprávnený navýšiť kapacitu nad 40 000 ks brojlerov za 1 chovný 

cyklus až po nadobudnutí právoplatného kolaudačného osvedčenia vydaného 

Inšpekciou, ktorým bude povolená zmena v užívaní stavby „Farma hydiny 1 - I. etapa 

Drahňov“, ktorá bola povolená Obcou Drahňov, stavebným úradom, rozhodnutím  

č. 1317/2013 zo dňa 12.02.2014, právoplatné dňa 14.03.2014, zmenené rozhodnutím  

v súvislosti so zmenou stavby pred jej dokončením č. 129/2023 zo dňa 20.07.2023, 

právoplatné dňa 24.08.2023 a následne povolené do užívania Obcou Drahňov, 

stavebným úradom, kolaudačným rozhodnutím č. DR-2024/97 zo dňa 04.04.2024, 

právoplatné dňa 08.04.2024 a č. DR-2023/341 zo dňa 02.01.2024, právoplatné  

dňa 03.01.2024, kde účel stavby bol vymedzený na chov hydiny do 40 000 ks.   

3.2 Prevádzkovateľ je oprávnený navýšiť kapacitu nad 40 000 ks brojlerov za 1 chovný 

cyklus až po predložení schváleného rozhodnutia o navýšení projektovanej kapacity 

prevádzky Regionálnou veterinárnou a potravinovou správou Michalovce.   

3.3 Prevádzkovateľ je oprávnený po splnení podmienok č. 3.1 a č. 3.2,  

časť II. integrovaného povolenia, navýšiť kapacitu nad 40 000 ks brojlerov  

za 1 chovný cyklus, až do 229 950 ks brojlerov za 1 chovný cyklus.  
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3.4 Prevádzkovateľ nesmie bez povolenia Inšpekcie zvýšiť projektovanú kapacitu 

prevádzky 229 950 ks brojlerov za 1 chovný cyklus, počet chovných cyklov za rok 6.  

3.5 Prevádzkovateľ má povolené používať kŕmne zmesi, slamu na podstielku, slamové 

pelety, čistiace a dezinfekčné prostriedky určené na čistenie a dezinfekciu chovných 

hál, napájačiek a vody pre výkrm brojlerov v množstve potrebnom pre zabezpečenie 

výrobnej kapacity podľa podmienky č. 3.1, časť II. integrovaného povolenia  

a je povinný pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.  

3.6 Prevádzkovateľ je oprávnený používať látky ako plastické mazivá, protizáderové 

hmoty, odhrdzovače, farby, riedidlá, tesniace prostriedky, uvoľňovače hrdze, lepidlá  

a čistiace prostriedky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických zariadení 

výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení. Tieto látky  

sa spotrebujú, resp. zneškodňujú bez potreby dlhodobého uskladnenia. 

Prevádzkovateľ je povinný pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.  

3.7 Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií: pohonné 

hmoty (motorová nafta a propán), elektrickú energiu a pitnú vodu.  

3.8 Prevádzkovateľ je povinný na kŕmenie zvierat použiť len krmivá zdravotne neškodné, 

zodpovedajúce potrebám zvierat príslušného druhu a kategórie, a to aj z dietetického 

hľadiska. Nesmú obsahovať patogénne a podmienečne patogénne mikroorganizmy 

alebo ich toxíny, škodlivé látky v množstvách prekračujúcich prístupné limity a musia 

byť bez príznakov narušenia prirodzených zložiek.  

3.9 Prevádzkovateľ je povinný na kŕmenie zvierat použiť len krmivo od registrovaného 

krmivárskeho podniku.  

3.10 Prevádzkovateľ je povinný skladovať kŕmne zmesi v uzatvorených silách.  

3.11 Prevádzkovateľ je oprávnený podávať liečivá, vakcíny a vitamíny do krmív  

a napájacej vody iba so súhlasom príslušného veterinárneho lekára pre hydinu.  

 

4. Technicko-prevádzkové podmienky 

 

4.1 Prevádzkovateľ je povinný všetky objekty, zariadenia a technické prostriedky 

používané pri činnostiach v povolenej prevádzke udržiavať v dobrom prevádzkovom 

stave, s pohonnými hmotami manipulovať na miestach na to určených na predídenie 

vzniku havárií, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky  

a údržbu objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami 

sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne 

záväzných právnych predpisov.  

4.2 Prevádzkovateľ je povinný všetky stroje, mechanizmy a vozidlá udržiavať v dobrom 

technickom stave a s pohonnými hmotami manipulovať na miestach na to určených  
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na predídenie vzniku havárií.  

4.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých dochádza 

alebo môže dôjsť k priamemu alebo nepriamemu vypusteniu znečisťujúcich látok  

do ovzdušia, iba v súlade s: 

- platným súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia (ďalej len „súbor  

TPP a TOO“), vypracovaným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu 

ochrany ovzdušia a schváleným Inšpekciou,   

- prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s podmienkami výrobcov 

zariadení, 

- technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, 

- projektom stavby.  

4.4 Prevádzkovateľ je povinný požiadať o vydanie zmeny integrovaného povolenia  

za účelom schválenia súboru TPP a TOO, najneskôr do 2 mesiacov odo dňa 

nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.   

4.5 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať prevádzkové, technologické a bezpečnostné 

predpisy a na účely predchádzania nepredvídaným, resp. havarijným situáciám 

dôsledne dodržiavať prevádzkové a technologické predpisy pre prácu s nebezpečnými 

odpadmi, havarijný plán a protipožiarne opatrenia.  

4.6 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti na vodných stavbách, ktoré  

sú súčasťou prevádzky, v súlade s prevádzkovými poriadkami.  

4.7 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie množstva odobratej pitnej vody 

centrálnym overeným meradlom určeným podľa osobitných právnych predpisov.  

4.8 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenie na výrobu elektrickej energie, 

ktoré je definované výlučne na núdzovú prevádzku (náhradný zdroj elektrickej 

energie), max. 500 hodín ročne. Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu  

o prevádzkových hodinách zariadenia na výrobu elektrickej energie.   

4.9 Prevádzkovateľ je povinný obmedzovať prašnosť vhodnou organizáciou prác,  

napr. kropením a čistením komunikácií, motory mechanizmov nechávať v chode  

len po dobu potrebnú na vykonanie prác.   

 

5. Podmienky pre zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami 

 

5.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby stavby a zariadenia (sklady, plochy vrátane 

príslušných zariadení, na ktorých sa skladujú znečisťujúce látky v prepravných 

nádržiach alebo obaloch, nádrže, rozvody, manipulačné plochy, nádrže a kontajnery 

umiestnené na dopravných zariadeniach), priestory a manipulačné plochy, v ktorých 

sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami, boli zabezpečené tak, aby sa pri 
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mimoriadnych okolnostiach mohlo účinne zabrániť nežiaducemu úniku týchto látok 

do pôdy, podzemných vôd alebo stokovej siete, a aby sa tým zabránilo ich 

nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo s vodou z povrchového odtoku, 

resp. aby sa zabránilo znečisteniu životného prostredia v mieste prevádzky.  

5.2 Miesta, kde sa skladujú znečisťujúce látky, resp. kde sa zaobchádza so znečisťujúcimi 

látkami, je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť prostriedkami na zneškodnenie 

prípadných únikov znečisťujúcich látok do pôdy a vody.   

5.3 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby sa v prevádzke používali iba také 

zariadenia, technologické postupy alebo iné spôsoby zaobchádzania so znečisťujúcimi 

látkami, ktoré sú vhodné z hľadiska ochrany vôd. 

5.4 Prevádzkovateľ je oprávnený v prevádzke zaobchádzať so znečisťujúcimi látkami  

len na stavbách a zariadeniach, ktoré sú: 

a) stabilné, 

b) nepriepustné, 

c) odolné a stále proti mechanickým, tepelným, chemickým, biologickým  

a poveternostným vplyvom, 

d) zabezpečené možnosťou vizuálnej kontroly netesností alebo včasného zistenia 

úniku znečisťujúcich látok, ich zachytenia, využitia alebo vyhovujúceho 

zneškodnenia, 

e) technicky riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytiť znečisťujúcu látku, ktorá 

unikla pri technickej poruche alebo pri deštrukcii, alebo sa vyplavila pri hasení 

požiaru vodou, 

f) zodpovedajúce technickým normám alebo iným obdobným technickým 

špecifikáciám.  

5.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť úplnú tesnosť vnútorného kanalizačného 

systému, a to prívodných potrubí a žúmp, vrátane ich včasného vyprázdňovania  

a zabránenia úniku odpadových vôd do okolia.   

5.6 Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, prevádzke, 

údržbe, opravách a kontrolách.  

5.7 Prevádzkovateľ je povinný v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov  

v oblasti ochrany vôd zabezpečiť na stavbách a zariadeniach, v ktorých sa zaobchádza 

so znečisťujúcimi látkami, vykonávanie skúšok tesnosti odborne spôsobilou osobou  

s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie: 

a) nádrží a rozvodov, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné: 

- pred ich uvedením do prevádzky, 

- minimálne každých 10 rokov od prvej úspešnej skúšky (ak odborne spôsobilá 

osoba s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie odporúča  

na vykonanie skúšok tesnosti kratšie časové obdobie ako 10 rokov, 

prevádzkovateľ je povinný riadiť sa týmto odporúčaním a zabezpečiť 
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vykonanie skúšok tesnosti v kratšom časovom období), 

- po ich rekonštrukcii alebo ich oprave, 

- pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako 1 rok, 

b) nádrží a rozvodov, ktoré sú zvonku vizuálne kontrolovateľné a nádrží 

dvojplášťových vizuálne nekontrolovateľných s nepretržitou indikáciou 

medziplášťového priestoru: 

- pred ich uvedením do prevádzky, 

- minimálne každých 20 rokov od prvej úspešnej skúšky (ak odborne spôsobilá 

osoba s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie odporúča  

na vykonanie skúšok tesnosti kratšie časové obdobie ako 20 rokov, 

prevádzkovateľ je povinný riadiť sa týmto odporúčaním a zabezpečiť 

vykonanie skúšok tesnosti v kratšom časovom období), 

- po ich rekonštrukcii alebo ich oprave, 

- pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako 1 rok, 

c) záchytných nádrží a havarijných nádrží: 

- pred ich uvedením do prevádzky, 

- po ich rekonštrukcii alebo ich oprave, 

- pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako 1 rok.  

5.8 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť na stavbách a zariadeniach, v ktorých  

sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami opatrenia, ktorými sú vykonávanie 

pravidelných kontrol technického stavu a funkčnej spoľahlivosti stavieb a zariadení,  

a prijímanie opatrení na odstránenie zistených nedostatkov a určenie termínu ich 

ďalšej kontroly pri skladovacích nádržiach, ktoré sú: 

- vizuálne kontrolovateľné raz za 20 rokov, 

- vizuálne nekontrolovateľné raz za 10 rokov. 

5.9 Prevádzkovateľ je povinný mať vypracovaný a schválený prevádzkový poriadok, plán 

údržby a opráv, a plán kontrol pre všetky zariadenia a stavby, v ktorých sa zaobchádza 

so znečisťujúcimi látkami. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby obsluha stavieb 

a zariadení bola pravidelne oboznámená s prevádzkovým poriadkom v súlade  

s osobitným predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.  

5.10 Prevádzkovateľ je povinný vypracovať požiarne a poplachové smernice a požiarny  

a poplachový plán.   

5.11 Prevádzkovateľ je povinný zaobchádzať s použitými obalmi znečisťujúcich látok  

ako so znečisťujúcimi látkami.  

5.12 Všetky jednoplášťové nádrže na skladovanie znečisťujúcich látok a použité obaly  

od znečisťujúcich látok musia byť umiestnené v záchytnej nádrži. Záchytná nádrž  

je určená na zachytenie znečisťujúcich látok uniknutých alebo vypustených  

pri havarijných stavoch z nádrží, kontajnerov, obalov alebo technologického 

zariadenia. Objem záchytnej nádrže nesmie byť menší ako objem nádrže v nej 

umiestnenej. Ak je v záchytnej nádrži umiestených viac nádrží, na určenie objemu 
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záchytnej nádrže je rozhodujúci objem najväčšej z nich alebo najmenej 10% zo súčtu 

objemov všetkých nádrží umiestnených v záchytnej nádrži. Záchytné nádrže musia 

byť bezodtokové.   

5.13 Všetky nádrže a obaly musia byť odolné proti znečisťujúcim látkam, ktoré sú v nich 

uskladnené.     

5.14 Všetky manipulačné a skladovacie plochy musia byť nepriepustné a odolné proti 

pôsobeniu znečisťujúcich látok, s ktorými sa na uvedených plochách zaobchádza.    

5.15 Prevádzkovateľ je povinný ustanoviť funkciu vodohospodára. Funkciu vodohospodára 

môže vykonávať bezúhonná fyzická osoba, ktorá má požadovanú kvalifikáciu  

a absolvovala odbornú prax. Funkciu vodohospodára môže na základe zmluvného 

vzťahu vykonávať aj fyzická osoba - podnikateľ alebo právnická osoba, ktorá také 

osoby zamestnáva. Požadovanou kvalifikáciou a odbornou praxou na vykonávanie 

činnosti vodohospodára je vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v odbore technických 

vied alebo prírodovedných vied a najmenej trojročná odborná prax alebo úplné 

stredné vzdelanie technického smeru a najmenej šesťročná odborná prax, prípadne 

vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v odbore technických vied alebo prírodovedných 

vied a najmenej štvorročná odborná prax v odbore. Odborná prax je prax 

vodohospodárskeho smeru, chemicko-technologického smeru alebo iného príbuzného 

smeru.   

5.16 Stáčanie alebo plnenie znečisťujúcich látok je povolené vykonávať len pracovníkmi 

školenými na túto činnosť a poučenými o zaobchádzaní s chemickými látkami  

v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. Obsluha vykonávajúca stáčanie 

alebo plnenie musí byť trvale prítomná po celú dobu stáčanie alebo plnenia na mieste 

vykonávania tejto činnosti.  

5.17 Prevádzkovateľ je povinný za účelom zachytávania drobných okapov podkladať 

prenosné plechové vaničky pod olejové a palivové nádrže mechanizačnej techniky  

a dopravných prostriedkov odstavených v areáli prevádzky.  

5.18 Prevádzkovateľ je povinný vybudovať a riadne prevádzkovať účinné kontrolné 

systémy na včasné zistenie úniku znečisťujúcich látok. 

5.19 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby kontrolný systém na zisťovanie 

prípadných únikov znečisťujúcich látok zo stavieb a zariadení tvoril s nimi jeden 

konštrukčný celok. 

5.20 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odvedenie dažďových vôd zo spevnených 

plôch určených pre pohyb strojov a zariadení, ktoré využívajú prevádzkové kvapaliny 

typu minerálnych olejov, mazadiel a pohonných látok, do odlučovačov ropných látok.  

5.21 Prevádzkovať je povinný s podstielkou zaobchádzať a manipulovať len na plochách, 

ktoré sú zabezpečené z hľadiska nepriepustnosti a odolnosti, a ktoré spĺňajú 
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požiadavky všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku vodného 

hospodárstva.   

5.22 Prevádzkovateľ nesmie použitú podstielku skladovať v prevádzke. 

5.23 Prevádzkovateľ je povinný odovzdať použitú podstielku po ukončení chovného cyklu 

oprávnenej osobe podľa všeobecne záväzných právnych predpisov.     

5.24 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o vzniku použitej podstielky a jej vývoze  

z prevádzky (dátum ukončenia chovného cyklu, dátum vývozu, vyvezený objem 

podstielky, miesto vývozu a doklad o vývoze).  

5.25 Prevádzkovateľ je povinný preukázať, že manipulačné plochy v rámci náhradného 

elektrického zdroja, havarijné a záchytné nádrže sú zabezpečené protihavarijne  

a z hľadiska nepriepustnosti a odolnosti proti pôsobeniu ropných látok, a spĺňajú 

požiadavky všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku vodného 

hospodárstva. V prípade havárie, je prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť okamžitú 

sanáciu pôdy, resp. horninového prostredia.   

5.26 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby náhradný elektrický zdroj bol umiestnený 

tak, aby sa pri mimoriadnych okolnostiach mohlo účinne zabrániť nežiaducemu úniku 

ropných látok do pôdy, podzemných vôd alebo stokovej siete, resp. aby sa zabránilo 

znečisteniu životného prostredia v mieste prevádzky. 

5.27 Prevádzkovateľ je oprávnený odovzdať vedľajšie živočíšne produkty, vrátane 

odvodených produktov upravených v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) 

č. 1069/2009 z 21. októbra 2009, ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa 

vedľajších živočíšnych produktov a odvodených produktov neurčených na ľudskú 

spotrebu a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1774/2002 (nariadenie o vedľajších 

živočíšnych produktoch), na spaľovanie, skládkovanie alebo do zariadenia na výrobu 

bioplynu alebo kompostu, oprávnenej osobe na základe zmluvného vzťahu. 

5.28 Prevádzkovateľ je povinný pri rozvoze hnoja zmluvne s odberateľom zabezpečiť 

spôsob prepravy a aplikácie trusu, zabezpečiť dohlaď nad aplikáciou trusu a obciam 

poskytovať hnojný plán. V prípade znečistenia vozovky trusom, urýchlene zabezpečiť 

jej vyčistenie.    

 

B. Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

 

1.1 Kontrola emisií do ovzdušia - emisné limity znečisťujúcich látok do ovzdušia: 

a) celkové množstvo vylúčeného dusíka v súvislosti s BAT pre brojlery 0,2 - 0,6 kg 

vylúčeného dusíka vyjadreného ako N na miesto pre zviera/rok, 

b) celkové množstvo vylúčeného fosforu v súvislosti s BAT pre brojlery  
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0,05 - 0,25 kg vylúčeného fosforu vyjadreného ako P2O5 na miesto pre zviera/rok, 

c) úroveň znečisťovania súvisiaca s BAT pre emisie amoniaku do vzduchu  

z jednotlivých budov pre brojlery 0,01 - 0,08 kg vyjadrené ako NH3 na miesto  

pre zviera/rok.    

 

2. Emisie znečisťujúcich látok do vôd 

 

2.1 Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ  

má zakázané vypúšťať splaškové odpadové vody do povrchových a podzemných vôd 

a do pôdy.   

2.2 Limitné hodnoty pre priemyselné odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ  

má zakázané vypúšťať priemyselné odpadové vody do povrchových a podzemných 

vôd a do pôdy.  

2.3 Prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť likvidáciu odpadových vôd 

akumulovaných v žumpách v čistiarni odpadových vôd na to určenej, v súlade  

so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva.  

2.4 Prevádzkovateľ má povolené vypúšťať splaškové odpadové vody z administratívnej 

budovy do žumpy SO 08 - 1.  

2.5 Prevádzkovateľ má povolené vypúšťať splaškové odpadové vody z hospodárskych 

objektov do žúmp SO 08 2 - 8.   

2.6 Prevádzkovateľ je povinný požiadať o vydanie zmeny integrovaného povolenia  

za účelom povolenia na odber podzemných vôd, najneskôr do 2 mesiacov odo dňa 

nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.    

2.7 Povolenie na odber podzemných vôd sa udeľuje na obdobie 10 rokov od nadobudnutia 

právoplatnosti tohto rozhodnutia za predpokladu, že v priebehu časovej platnosti 

povolenia nedôjde k zmene skutočností rozhodujúcich pre vydanie predmetného 

povolenia.  

2.8 Prevádzkovateľ je povinný požiadať Inšpekciu najneskôr 90 dní pred uplynutím 

platnosti povolenia na odber podzemných vôd o predĺženie lehoty, pokiaľ nedošlo  

k zmene skutočností rozhodujúcich pre vydanie predmetného povolenia.   

2.9 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať vodnú stavbu umožňujúcu odber 

podzemných vôd v súlade s prevádzkovým poriadkom schváleným vlastníkom vodnej 

stavby.  

2.10 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu podzemných vôd pre tento účel 

certifikovaným meradlom overeným v zmysle všeobecne záväzných právnych 

predpisov o metrológii.   
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2.11 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o odbere podzemných vôd podľa tabuľky 

uvedenej v podmienke č. B.2.7, časť II. integrovaného povolenia. Údaje o množstvách 

vôd je potrebné zaznamenávať do prevádzkovej evidencie.  

2.12 Prevádzkovateľ je povinný platiť poplatky za odber podzemných vôd, ak množstvo 

odobratých podzemných vôd presiahne množstvo 15 000 m3 za kalendárny rok alebo 

1 250 m3 za mesiac v súlade s § 79 ods. 2 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách  

v platnom znení.     

2.13 Prevádzkovateľ je povinný umožniť poverenej osobe prístup k zariadeniu na odber 

podzemných vôd za účelom vykonania kontroly jej odoberaného množstva.  

 

3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

 

3.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby hluk produkovaný prevádzkou neprekročil 

nasledujúce prípustné hodnoty určujúcich veličín hluku vo vonkajšom prostredí: 

pre kategóriu územia IV. - územie bez obytnej funkcie a bez chránených vonkajších 

priestorov, výrobné zóny, priemyselné parky a areály závodov nasledovne: 

- pre deň (06:00 - 18:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB, 

- pre deň (18:00 - 22:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB, 

- pre deň (22:00 - 06:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB, 

 a pre kategóriu územia II. - priestor pred oknami obytných miestností bytových  

a rodinných domov, priestor pred oknami chránených miestností školských budov, 

zdravotníckych zariadení a iných chránených objektov, a rekreačné územie 

nasledovne: 

- pre deň (06:00 - 18:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB, 

- pre deň (18:00 - 22:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB, 

- pre deň (22:00 - 06:00 hod.) LAeq,d,p = 45 dB.  

3.2 Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.   

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších 

dostupných techník 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosť v prevádzke a prevádzkovať ju v súlade 

so závermi Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, 

ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú 

závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny 

alebo ošípaných (ďalej len „BAT“).  

2. BAT 2. Prevádzkovateľ je povinný na predchádzanie alebo obmedzenie vplyvu  

na životné prostredie a celkové zlepšenie výkonu, používať všetky tieto techniky: 
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a) správne umiestnenie prevádzky a priestorové usporiadanie činností s cieľom: 

- obmedziť prepravu zvierat a materiálov (vrátane hnoja), 

- zabezpečiť dostatočnú vzdialenosť od citlivých receptorov vyžadujúcich 

ochranu, 

- zohľadniť prevládajúce klimatické podmienky (napr. vietor a zrážky), 

- zvážiť potenciálnu budúcu rozvojovú kapacitu farmy, 

- predchádzať kontaminácii vody, 

b) vzdelávanie a školenie pracovníkov najmä v súvislosti s: 

- relevantnými nariadeniami, chovom hospodárskych zvierat, zdravím a dobrými 

životnými podmienkami zvierat, nakladaním s hnojom a bezpečnosťou 

pracovníkov, 

- prepravou hnoja a aplikáciou hnoja do pôdy, 

- plánovaním činností, 

- plánovaním a riadením núdzových situácií, 

- opravou a údržbou zariadení, 

c) príprava núdzového plánu na riešenie neočakávaných emisií a incidentov 

znečistenia vodných útvarov a ovzdušia, 

d) pravidelná kontrola, oprava a údržba nasledujúcich konštrukcií a zariadení: 

- skládok hnojovice s cieľom overiť výskyt akýchkoľvek príznakov poškodenia, 

degradácie a únikov, 

- čerpadiel hnojovice, miešadiel, separátov a zavlažovacích zariadení, 

- systémov zásobovania vodou a krmivom, 

- ventilačných systémov a snímačov teploty, 

- síl a prepravných zariadení (napr. ventilov a potrubí), 

- systémov na čistenie vzduchu (prostredníctvom pravidelných kontrol). 

e) skladovanie uhynutých zvierat spôsobom, ktorým sa predchádza emisiám alebo 

ktorým sa emisie znižujú.  

3. BAT 3. Prevádzkovateľ je povinný s cieľom znížiť celkové množstvo vylúčeného 

dusíka, a tým aj emisie amoniaku, pri zachovaní nutričných potrieb zvierat, používať 

také zloženie krmiva a nutričnú stratégiu, ktoré zahŕňajú niektorú z týchto techník 

alebo ich kombináciu: 

a) viacfázové kŕmenie so zložením krmiva prispôsobeným špecifickým požiadavkám 

produkčného obdobia, 

b) pridanie kontrolovaných množstiev esenciálnych aminokyselín do krmiva  

s nízkym celkovým obsahom proteínu, 

c) použitie povolených kŕmnych doplnkových látok, ktoré znižujú celkové množstvo 

vylúčeného dusíka.   

4. BAT 3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby celkové množstvo vylúčeného 

dusíka vyjadreného ako N pre kategóriu brojlery bolo maximálne 0,6 kg vylúčeného 

N na miesto pre zviera a rok.   
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5. BAT 4. Prevádzkovateľ je povinný s cieľom znížiť celkové množstvo vylúčeného 

fosforu pri zachovaní nutričných potrieb zvierat, používať také zloženie krmiva  

a nutričnú stratégiu, ktoré zahŕňajú niektorú z týchto techník alebo ich kombináciu: 

a) viacfázové kŕmenie so zložením krmiva prispôsobeným špecifickým požiadavkám 

produkčného obdobia, 

b) použitie povolených kŕmnych doplnkových látok, ktoré znižujú celkové množstvo 

vylúčeného fosforu (napr. fytáza, ktorá však nemusí byť uplatniteľná v prípade 

ekologickej živočíšnej výroby), 

c) používanie vysokostráviteľných anorganických fosfátov na čiastočné nahradenie 

konvenčných zdrojov fosforu v krmive. 

6. BAT 4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby celkové množstvo vylúčeného 

fosforu vyjadreného ako vyjadreného ako P2O5 pre kategóriu brojlery bolo maximálne 

0,25 kg vylúčeného P2O5 na miesto pre zviera a rok.  

7. BAT 5. Prevádzkovateľ je povinný na efektívne využívanie vody používať kombináciu 

týchto techník: 

a) vedenie záznamov o využívaní vody, 

b) vyhľadávanie a odstraňovanie únikov vody, 

c) používanie vysokotlakových čističov na čistenie priestorov na ustajnenie zvierat  

a zariadení, 

d) výber a použitie vhodných zariadení pre špecifické kategórie zvierat  

pri zabezpečení dostupnosti vody, 

e) overenie a pravidelná úprava kalibrácie zariadení na napájanie pitnou vodou.   

8. BAT 6. Prevádzkovateľ je povinný s cieľom znížiť tvorbu odpadovej vody, používať 

kombináciu týchto techník: 

a) minimalizovanie použitia vody, 

b) oddelenie nekontaminovanej dažďovej vody od tokov odpadovej vody, ktorá 

vyžaduje spracovanie.   

9. BAT 7. Prevádzkovateľ je povinný s cieľom znížiť emisie do vody z odpadových vôd, 

odvádzať odpadovú vodu do vyhradenej nádoby alebo skládky kalov.   

10. BAT 8. Prevádzkovateľ je povinný na efektívne využívanie energie na farme, používať 

kombináciu týchto techník: 

a) systémy vykurovania, chladenia a ventilácie s vysokou účinnosťou, 

b) optimalizácia systémov vykurovania, chladenia a ventilácie, ako aj riadenia, najmä 

tam, kde sa využívajú systémy na čistenie vzduchu, 

c) použitie energeticky účinného osvetlenia.   

11. BAT 10. Prevádzkovateľ je povinný s cieľom zabrániť vzniku emisií hluku alebo,  

ak to nie je možné, dosiahnuť ich zníženie, použiť niektorú z týchto techník alebo  

ich kombináciu:  

a) zabezpečenie dostatočnej vzdialenosti medzi prevádzkou a citlivými receptormi,  
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b) umiestnenie zariadenia, aby došlo k zníženiu hluku: 

- zväčšením vzdialenosti medzi pôvodcom a príjemcom emisií, 

- minimalizovaním dĺžky prívodných potrubí na krmivo, 

- umiestnením násypiek a síl na krmivo tak, aby sa minimalizoval pohyb 

vozidiel v rámci farmy, 

c) prevádzkové opatrenia, medzi ktoré patria: 

- zatváranie dverí a hlavných priechodov v budove, pokiaľ je to možné, najmä  

v čase kŕmenia, 

- obsluha zariadenia skúseným personálom, 

- pokiaľ je to možné, vyhýbanie sa vykonávaniu hlučných činností v noci  

a počas víkendov, 

- zabezpečenie opatrení na zníženie hluku počas činností údržby, 

- pokiaľ je to možné, prevádzkovanie dopravníkov a špirálových podávačov 

úplne naplnených krmivom, 

- minimalizovanie vonkajších zhŕňaných plôch, aby sa obmedzil hluk zhŕňacích 

mechanizmov, 

d) zariadenia s nízkou hlučnosťou, medzi ktoré patria: 

- ventilátory s vysokou efektívnosťou v prípadoch, keď nie je možné alebo 

postačujúce prirodzené vetranie, 

- systém na kŕmenie, ktorý obmedzuje stimuláciu zvierat pred kŕmením.     

12. BAT 11. Prevádzkovateľ je povinný na zníženie emisií prachu z jednotlivých budov 

pre zvieratá použiť niektorú z týchto techník alebo ich kombináciu: 

a) zníženie tvorby prachu v budovách pre hospodárske zvieratá pomocou týchto 

techník: 

- aplikácia čerstvej podstielky pomocou techniky podstielania s nízkou 

prašnosťou (napr. ručne), 

- používanie adlibitného kŕmenia, 

- vybavenie pneumaticky napĺňaných skladov suchého krmiva separátormi 

prachu, 

- návrh a prevádzkovanie ventilačného systému s nízkou rýchlosťou vzduchu  

v budove, 

b) zníženie koncentrácie prachu v budove použitím vodnej hmly.  

13. BAT 13. Prevádzkovateľ je povinný s cieľom zabrániť vzniku emisií zápachu alebo 

vplyvu zápachu z prevádzky alebo, ak to nie je možné, dosiahnuť ich zníženie, použiť 

kombináciu týchto techník: 

a) zabezpečenie dostatočnej vzdialenosti medzi prevádzkou a citlivými receptormi, 

b) použitie systému ustajnenia, v ktorom je zavedený jeden z nasledujúcich princípov 

alebo ich kombinácia: 

- udržiavanie zvierat a povrchov v suchu a čistote, 

- obmedzenie povrchu hnoja, ktorý vytvára emisie, 

- časté vyvážanie hnoja do externého (krytého) skladu hnoja, 

- v systémoch s podstielkou udržiavanie podstielky v suchu a  aeróbnych 
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podmienkach, 

c) optimalizovanie podmienok vypúšťania vyfukovaného vzduchu z budovy  

pre zvieratá pomocou tejto techniky: 

- pridanie deflektorov vo výfukových otvoroch umiestnených v nízkych častiach 

stien s cieľom viesť vyfukovaný vzduch smerom k zemi,   

d) použitie niektorej z týchto techník alebo ich kombinácie na skladovanie hnoja: 

- zakrytie hnojovice alebo pevného hnoja počas skladovania, 

- umiestnenie skládky pri zohľadnení všeobecného smeru vetra alebo prijatie 

opatrení na zníženie rýchlosti vetra okolo skládky skladu a nad ňou, 

- minimalizovanie premiešavania hnojovice.  

14. BAT 18. Prevádzkovateľ je povinný s cieľom zabrániť emisiám do pôdy a vody  

zo zhromažďovania hnojovice, jej prepravy potrubiami a zo skládky alebo úložiska  

so zemným valom (lagúny), zabezpečiť zhotovenie nepriepustných zariadení  

a vybavenia na zhromažďovanie a premiestňovanie hnojovice.   

15. BAT 23. Prevádzkovateľ je povinný na zníženie emisií amoniaku z celého výrobného 

procesu pri chove hydiny, odhadnúť alebo vypočítať zníženie emisií amoniaku  

z celého výrobného procesu prostredníctvom BAT zavedených na farme.  

16. BAT 24. Prevádzkovateľ je povinný monitorovať celkové množstvo dusíka a celkové 

množstvo fosforu vylúčené v hnoji podľa bodu 4.9.1 Vykonávacieho rozhodnutia 

Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, odhadom na základe analýzy celkového 

obsahu dusíka a fosforu v hnoji - raz ročne pre každú kategóriu zvierat.  

17. BAT 25. Prevádzkovateľ je povinný monitorovať emisie amoniaku do vzduchu podľa 

bodu 4.9.2 Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, 

odhadom pomocou emisných faktorov - raz ročne pre každú kategóriu zvierat.   

18. BAT 28. Prevádzkovateľ je povinný monitorovať emisie amoniaku a prachu  

z jednotlivých budov na ustajnenie zvierat vybavených systémom na čistenie vzduchu 

pomocou všetkých týchto techník minimálne s uvedenou frekvenciou podľa bodu 

4.9.3 Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017: 

a) overenie výkonnosti systému na čistenie vzduchu prostredníctvom merania 

amoniaku a prachu v skutočných podmienkach farmy, podľa predpísaného 

meracieho protokolu a pomocou metód vychádzajúcich z noriem EN alebo iných 

metód (ISO, vnútroštátne alebo medzinárodné), ktoré zabezpečujú údaje  

s porovnateľnou vedeckou kvalitou - raz, 

b) kontrola efektívnej funkcie systému na čistenie vzduchu (napr. bežným 

zaznamenávaním prevádzkových parametrov alebo pomocou výstražných 

systémov) - denne.   

19. BAT 29. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať monitorovanie týchto procesných 

parametrov: 

a) spotreba vody (mesačne a ročne), 
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b) spotreba elektrickej energie (mesačne a ročne), 

c) spotreba paliva (minimálne raz ročne), 

d) počet ustajnených zvierat na začiatku a na konci chovného cyklu (každý chovný 

cyklus), 

e) spotreba krmiva (minimálne raz ročne), 

f) tvorba hnoja (po každom chovnom cykle zaznamenať jeho množstvo).  

20. BAT 32. Prevádzkovateľ je povinný na zníženie emisií amoniaku do vzduchu  

z jednotlivých budov na chov brojlerov, použiť niektorú z týchto techník alebo  

ich kombináciu: 

a) nútené vetranie a napájací systém bez únikov vody, 

b) prirodzené vetranie a vybavenie napájacím systémom bez únikov vody. 

21. BAT 32. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby emisie amoniaku vyjadrené  

ako NH3 pre kategóriu brojlery boli 0,01 - 0,08 kg na miesto pre zviera a rok.   

  

D. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnocovanie  

a zneškodňovanie odpadov 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný pri zhromažďovaní odpadov a ďalšom nakladaní s nimi 

dodržiavať povinnosti držiteľa odpadu v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi v oblasti odpadového hospodárstva.  

2. Pri vzniku nového druhu odpadu je prevádzkovateľ povinný správne zaradiť odpad 

alebo zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa Katalógu odpadov. 

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odpady pred ich znehodnotením, odcudzením 

alebo iným nežiaducim únikom.    

3. Prevádzkovateľ je povinný odpady odovzdávať na zhodnotenie alebo zneškodnenie 

len osobám oprávneným nakladať s predmetnými druhmi odpadov podľa všeobecne 

záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva na základe uzatvorených 

písomných zmlúv.    

4. Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných 

odpadov u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne 

záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie  

na prepravu nebezpečných odpadov.  

5. Nebezpečné odpady, resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov, ako aj sklad,  

v ktorom sa zhromažďujú nebezpečné odpady, musia byť označené identifikačným 

listom nebezpečného odpadu a zhromažďované oddelene podľa ich druhov v súlade 

so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nebezpečné odpady pred ich znehodnotením, 

odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.  
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6. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály  

a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpadové 

oleje a iné tekuté nebezpečné odpady v plechových alebo plastových sudoch 

zabezpečených záchytnými nádržami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady 

zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch v zberných kontajneroch a odpadové 

olovené batérie a akumulátory minimálne uložené v záchytných nádržiach.    

7. Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia byť 

odlíšené od zariadení neurčených a nepoužívaných na zhromažďovanie odpadov,  

napr. tvarom, opisom alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými 

vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch 

(požiar alebo výbuch), musia byť odolné proti mechanického poškodeniu  

a chemickým vplyvom, a musia zodpovedať požiadavkám podľa osobitných 

predpisov.  

8. Pri vzniku každého nového druhu nebezpečného odpadu z technológie výroby,  

je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť analýzu jeho vlastností a zloženia  

v ustanovenom rozsahu podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového 

hospodárstva a určiť jeho zaradenie podľa Katalógu odpadov.  

9. Prevádzkovateľ má zakázané riediť alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť 

hraničné hodnoty koncentrácie nebezpečných látok v odpade stanovené vo všeobecne 

záväzných právnych predpisoch odpadového hospodárstva. 

10. Prevádzkovateľ je povinný pri preprave nebezpečných odpadov používať pevné  

a nepriepustné obaly, ktoré vydržia namáhanie pri preprave, resp. tak upravené 

vozidlá, aby pri preprave odpadov nemohlo dôjsť k ich úniku mimo úložný priestor 

vozidla.   

11. Prevádzkovateľ je povinný počas chovného cyklu vykonávať priebežne kontrolu 

úhynu hydiny, ktorej zber a zneškodňovanie podlieha osobitným požiadavkám  

z hľadiska prevencie nákazy.  

12. Prevádzkovateľ je povinný s vedľajším živočíšnym produktom, ktorého zber  

a zneškodňovanie podlieha osobitným požiadavkám, nakladať v súlade  

s ustanoveniami zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti (ďalej len „zákon 

o veterinárnej starostlivosti).    

13. Prevádzkovateľ je povinný s vedľajším živočíšnym produktom, ktorého zber  

a zneškodňovanie podlieha osobitným požiadavkám, zhromažďovať a skladovať  

v kafilérnom boxe s možnosťou čistenia a dezinfekcie až do doby ich zneškodnenia 

oprávnenou osobou podľa zákona o veterinárnej starostlivosti.  
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E. Podmienky hospodárenia s energiami 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické a spaľovacie zariadenia a mechanizmy 

na prevádzke v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú kontrolu  

a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov  

a o vykonaných kontrolách, revíziách a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom 

denníku.  

2. Prevádzkovateľ je povinný na osvetlenie všetkých priestorov v prevádzke, okrem 

ustajňovacích priestorov chovných hál, v ktorých sa využíva systém postupného 

stmievania a rozsvecovania žiaroviek, používať úsporné žiarovky a žiarivky.  

3. Na čistenie chovných hál je prevádzkovateľ povinný používať vysokotlakové strojné 

zariadenie s nízkou spotrebou elektrickej energie a vody.   

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov  

v prípade havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných  

od podmienok bežnej prevádzky 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný vypracovať a predložiť na schválenie IŽP Košice, OIOV 

plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku 

znečisťujúcich látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej 

len „havarijný plán“) prevádzky, podľa všeobecne záväzného právneho predpisu 

vodného hospodárstva, dodržiavať tento havarijný plán po jeho schválení a oboznámiť 

s ním zamestnancov.  

2. Prevádzkovateľ je povinný havarijný plán aktualizovať pri organizačnej zmene, zmene 

charakteru výroby, rozsahu výroby alebo pri zmene rozsahu a spôsobu zaobchádzania 

so znečisťujúcimi látkami. Prevádzkovateľ je povinný aktualizovaný havarijný plán 

predložiť na schválenie Slovenskej inšpekcii životného prostredia, Inšpektorátu 

životného prostredia Košice, odboru inšpekcie ochrany vôd.   

3. Prevádzkovateľ je povinný, ak zistí príznaky mimoriadneho zhoršenia vôd,  

bez zbytočného odkladu ohlásiť túto skutočnosť Slovenskej inšpekcii životného 

prostredia, Inšpektorátu životného prostredia Košice, odboru inšpekcie ochrany vôd.  

4. Prevádzkovateľ je povinný v prevádzke vykonať bezprostredné opatrenia  

na zneškodnenie mimoriadneho zhoršenia kvality vôd, ako aj opatrenia na odstránenie 

jeho škodlivých následkov.  

5. Prevádzkovateľ je povinný vybaviť prevádzku špeciálnymi prístrojmi a prostriedkami 

potrebnými na zneškodňovanie úniku znečisťujúcich látok do vôd alebo prostredia 

súvisiaceho s vodou. Použité sanačné materiály musia byť do doby likvidácie 

uskladnené tak, aby bolo zabránené kontaminácii povrchových a podzemných vôd. 
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6. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícii platné karty bezpečnostných údajov 

všetkých používaných nebezpečných chemických látok.  

7. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelné školenia všetkých pracovníkov  

na úseku dodržiavania bezpečnostných opatrení a predpisov, viesť evidenciu  

a poskytovať všetky údaje o prevádzke príslušným orgánom štítnej správy v rozsahu 

stanovenom príslušnou legislatívou.   

8. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov 

zaobchádzajúcich so znečisťujúcimi látkami a prípravkami oprávnenou osobou.   

9. Prevádzkovateľ je povinný mať vymedzené v schválenom súbore TPP a TOO možné 

nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária tých 

zdrojov znečisťovania ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu 

ovzdušia.  

10. Prevádzkovateľ je povinný pri vymedzených haváriách podľa bodu F.9,  

časť II. integrovaného povolenia, ktoré nastali ako dôsledok nezvládnutej poruchy 

neodstránenej určeným spôsobom v určenom čase podľa schváleného súboru  

TPP a TOO, bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja znečisťovania 

ovzdušia, jeho časti alebo zariadenia, alebo musí použiť mimoriadne protihavarijné 

opatrenia, ktoré sú na to určené. 

11. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby pred každým novým chovným cyklom 

boli odpadové vody zo žúmp, do ktorých sú odkanalizované chovné haly, odovzdané 

oprávnenej osobe na zneškodnenie v čistiarni odpadových vôd.   

12. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať min. jedenkrát mesačne vizuálnu kontrolu 

výšky hladiny odpadových vôd v žumpách pre odpadové vody. Výška hladiny nesmie 

prekročiť viac ako 2/3 ich objemu. Po dosiahnutí stanovenej hodnoty výšky hladiny  

a po každom chovnom cykle, je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť zneškodnenie 

obsahu žúmp v súlade s podmienkami integrovaného povolenia. Prevádzkovateľ  

je povinný v žumpách pre odpadové vody zreteľne vyznačiť max. výšku hladiny 

užitočného objemu (2/3 objemu žúmp). Prevádzkovateľ je povinný raz mesačne viesť 

v prevádzkovej evidencii zápis o vykonanej kontrole žúmp s uvedením objemového 

naplnenia jednotlivých žúmp odpadovou vodou.    

13. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosť v prevádzke v súlade so zásadami 

správnej poľnohospodárskej praxe.  

14. Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať použitú podstielku z chovných hál brojlerov 

po každom chovnom cykle a po jej odstránení je povinný haly vyčistiť  

a vydezinfikovať.  

15. Prevádzkovateľ je povinný pri manipulácii s použitou podstielkou dodržiavať 

podmienky pre zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami, ktoré sú určené v bode  
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A.5, časť II. integrovaného povolenia. Použitá podstielka z chovných hál brojlerov 

nesmie byť vyhŕňaná na spevnené plochy pred halami, ale musí byť priamo nakladaná 

z hál do pristavených kontajnerov a bezodkladne odvážaná na zhodnotenie alebo 

zneškodnenie.   

16. Prevádzkovateľ je povinný v prípade znečistenia spevnených plôch pred chovnými 

halami použitou podstielkou bezodkladne zabezpečiť vyčistenie týchto plôch.  

17. Prevádzkovateľ je povinný počas chovného cyklu vykonávať denne kontrolu úhynu 

brojlerov, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám  

z hľadiska prevencie nákazy. Prevádzkovateľ je povinný uhynuté brojlery okamžite 

uložiť do kafilérneho boxu a úhyn okamžite oznámiť oprávnenej osobe  

na zneškodňovanie uhynutých zvierat podľa zákona o veterinárnej starostlivosti.   

18. Kafilérny box musí byť chladený, uzamykateľný, s možnosťou čistenia a dezinfekcie, 

a umiestnený tak, aby vozidlo odoberajúce odpad nevstupovalo do areálu.  

19. Prevádzkovateľ je povinný na vjazde do areálu prevádzky vybudovať dezinfekčný 

brod pre zamedzenie možnosti šírenia nákazlivých chorôb dopravnými prostriedkami.  

20. Prevádzkovateľ je povinný pri chove hospodárskych zvierat dodržiavať hygienické  

a veterinárne požiadavky. V prípade potreby je prevádzkovateľ povinný vykonať 

dezinfekciu vozidiel a skontrolovať stav a funkčnosť dezinfekčného brodu,  

a v prevádzkovom denníku je povinný viesť o tom evidenciu.  

21. Prevádzkovateľ je povinný zabrániť priesaku roztokov látok vznikajúcich  

pri dezinfekcii a čistení vnútorných priestorov hál od nečistôt a trusu chovaných 

zvierat do pôdy, vrátane kafilérnych boxov, použitím dostatočne účinného 

hydroizolačného systému.  

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania  

a cezhraničného vplyvu znečisťovania 

Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.  

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa znečistenia v mieste 

prevádzky 

 Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.  
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I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 

ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

1.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie emisných úrovní určených  

v bode B.1.1, časť II. integrovaného povolenia, pre uvedené parametre tak,  

ako je to uvedené v nasledovnej tabuľke:  

Parameter Frekvencia merania Použité metódy a techniky 

celkové množstvo vylúčeného 

dusíka vyjadrené ako N pre 

jednotlivé kategórie zvierat 

1 x ročne 1) 

celkové množstvo vylúčeného 

fosforu vyjadrené ako P2O5 pre 

jednotlivé kategórie zvierat 

1 x ročne 1) 

amoniak vyjadrený ako NH3 pre 

jednotlivé kategórie zvierat 
1 x ročne 1) 

1) Opis techník sa uvádza vo Vykonávacom rozhodnutí komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017  

v oddiele 4.9.1 a 4.9.2.  

 

2. Kontrola vypúšťaných vôd z povrchového odtoku 

2.1 Priemyselné odpadové vody 

Množstvo a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných priemyselných 

odpadových vodách nie sú určené, požiadavky na kontrolu nie sú stanovené.  

2.2 Splaškové odpadové vody 

Množstvo a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných splaškových 

odpadových vodách nie sú určené, požiadavky na kontrolu nie sú stanovené.   

2.3 Vody z povrchového odtoku 

Množstvo a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách  

z povrchového odtoku nie sú určené, požiadavky na kontrolu nie sú stanovené.   

 

3. Kontrola odpadov 

 

3.1 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve, druhu a pôvode 

odpadov vzniknutých výrobnou činnosťou prevádzkovateľa a o nakladaní s nimi  

na Evidenčnom liste odpadu v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 

odpadového hospodárstva. Evidenciu je prevádzkovateľ povinný viesť priebežne.  
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3.2 Prevádzkovateľ odosielajúci vedľajšie živočíšne produkty alebo odvodené produkty  

je povinný uchovávať záznamy o zásielkach, príslušné obchodné doklady  

a veterinárne osvedčenia.  

 

4. Kontrola spotreby energií 

 

4.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť priebežné vedenie prevádzkovej evidencie 

s mesačným a ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie, palív a vody na kg 

živej váhy vyprodukovaných brojlerov a priebežne ju vyhodnocovať.   

4.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať evidenciu množstva odobratej pitnej vody  

na výrobné účely z vodovodnej siete odčítaním údajov z inštalovaného vodomeru.  

 

5. Kontrola prevádzky 

 

5.1 Prevádzkovateľ je povinný nepretržite monitorovať prevádzku v súlade  

s podmienkami určenými v rozhodnutí.  

5.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve a druhu 

používaných surovín, médií, energií a výrobkov.   

5.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve a druhu 

používaných krmív, vitamínov, liečiv, podstielky, vyprodukovanej a uhynutej hydiny.  

5.4 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, 

priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia 

byť zaznamenané v priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, 

informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, 

odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch  

a havárií. O každej havárii musí byť spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené 

príslušné orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 

predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.   

5.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť priebežné vedenie prevádzkovej evidencie  

s mesačným a ročným vykazovaním spotreby množstva vody používanej v prevádzke.  

5.6 Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, prevádzke, 

údržbe, opravách a kontrolách.  

5.7 Prevádzkovateľ je povinný viesť stálu, ročnú a priebežnú evidenciu o stacionárnom 

zdroji znečisťovania ovzdušia v rozsahu všeobecne záväzných právnych predpisov  

na úseku ochrany ovzdušia.  
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5.8 Prevádzkovateľ je povinný viesť stálu evidenciu zdroja znečisťovania ovzdušia  

a uchovávať ju najmenej 6 rokov po skončení prevádzky stacionárneho zdroja 

znečisťovania ovzdušia.  

5.9 Prevádzkovateľ je povinný údaje z priebežnej evidencie zdroja znečisťovania ovzdušia 

uchovávať najmenej 6 rokov.  

5.10 Prevádzkovateľ je povinný evidenciu a príslušné informačné podklady viesť  

a uchovávať tak, aby boli chránené proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate 

údajov. Ak prevádzkovateľ vedie evidenciu iba v elektronickej podobe, je povinný 

príslušné elektronické prostriedky zabezpečiť tak, aby boli uchované údaje aj počas 

porúch elektrického napájania.    

5.11 Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o vývoze žúmp (označenie 

žumpy, z ktorej bol vykonaný vývoz, dátum vývozu, čas vývozu, vyvezený objem, 

miesto vývozu, doklad o vývoze, doklad o zneškodnení odpadovej vody na čistiarni 

odpadových vôd a názov oprávnenej osoby, ktorá vývoz vykonala). Prevádzkovateľ  

je povinný archivovať uvedenú evidenciu min. 3 roky.    

5.12 Prevádzkovateľ je povinný do prevádzkovej evidencie zaznamenávať dátum  

a množstvo vyprodukovaného hydinového trusu, vrátane údajov o jeho vývoze  

z prevádzky (dátum ukončenia chovného cyklu, dátum vývozu, vyvezený objem 

maštaľného hnoja, miesto vývozu, názov oprávnenej osoby, ktorej bol maštaľný hnoj 

odovzdaný a doklad o vývoze).  

5.13 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových 

parametrov v prevádzke v súlade so schváleným súborom TPP a TOO a sprievodnou 

dokumentáciou výrobcov zariadení.  

 

6. Podávanie správ 

 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný zaznamenať v prevádzkovej evidencii vzniknuté havárie, 

iné mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamžitý únik emisií do ovzdušia, 

vody a pôdy, a bezodkladne ich ohlasovať Inšpekcii a príslušným orgánom štátnej 

správy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného 

hospodárstva a ochrany ovzdušia. V prípade úniku znečisťujúcich látok,  

je prevádzkovateľ povinný postupovať v súlade s príslušným prevádzkovým 

poriadkom, resp. havarijným plánom.   

6.2 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje do národného registra znečisťovania  

v súlade s § 26 ods. 1 písm. d) zákona o IPKZ, za kalendárny rok raz ročne, najneskôr 

do 28. februára nasledujúceho kalendárneho roka.  

6.3 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať záznamy z monitorovania, ak to nie je  

v integrovanom povolení určené inak, 5 rokov a každoročne do 31. januára 
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nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného  

v bode I.1.1, časť II. integrovaného povolenia, za obdobie kalendárneho roka  

na Inšpekciu.    

6.4 Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať Inšpekcii plánované zmeny v prevádzke, najmä 

zmenu používaných surovín a iných látok, a používanej energie, zmenu výrobného 

postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.  

6.5 Prevádzkovateľ je povinný podať Ohlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním  

v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva  

do 28. februára nasledujúceho kalendárneho roka, elektronicky do informačného 

systému odpadového hospodárstva Ministerstva životného prostredia Slovenskej 

republiky (ISOH).   

6.6 Ak prevádzkovateľ odoberá podzemnú vodu, je povinný do 31. januára nasledujúceho 

kalendárneho roka oznámiť poverenej osobe (SHMÚ) údaje o množstve a kvalite 

odobranej podzemnej vody v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi  

na úseku vodného hospodárstva.  

 

J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri 

zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti  

v prevádzke 

 

1. Opatrenia na skúšobnú prevádzku 

 

 Opatrenia na skúšobnú prevádzku sa neurčujú.  

 

2. Opatrenia k trvalej prevádzke 

 

 Opatrenia k trvalej prevádzke sa neurčujú.  

 

3. Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 

3.1   Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie  

v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke v prevádzkovej dokumentácii.  
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K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na 

zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do 

uspokojivého stavu 

1. Prevádzkovateľ je povinný v prípade ukončenia činnosti v prevádzke predložiť 

Inšpekcii v lehote najmenej 3 mesiace pred termínom plánovaného ukončenia činnosti 

dokumentáciu, ktorej predmetom je predchádzanie vzniku rizík znečistenia a uvedenie 

miesta prevádzkovania do uspokojivého stavu bez trvalého znečistenia životného 

prostredia s možnosťou vplyvu na zdravie človeka alebo zvierat, spracovanú odborne 

spôsobilou osobou.   

2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby dokumentácia podľa bodu K.1,  

časť II. integrovaného povolenia, obsahovala najmä:  

a) spôsob ukončenia činnosti, 

b) údaje o pôvode, vzniku a množstve tuhých a kvapalných odpadov, prípadne 

plynných emisií súvisiacich s ukončením činnosti a sanáciou prevádzky, 

podmienky nakladania s nimi a spôsob ich zhodnotenia alebo zneškodnenia, 

c) konkrétne opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia  

a navrátenie areálu prevádzky do uspokojivého stavu, 

d) určenie zodpovednosti a termín postupu a ukončenia prác.  

 

3. Prevádzkovateľ je povinný po ukončení činnosti prevádzky vykonať také opatrenia, 

aby sa inštalované zariadenia nemohli opätovne uviesť do prevádzky ani náhodným 

spôsobom, a na nevyhnutný čas zabezpečiť a prevádzkovať monitorovací systém  

na včasné zistenie úniku znečisťujúcich látok do životného prostredia.    

4. Počas celej doby ukončenia činnosti prevádzky až do prinavrátenia areálu prevádzky 

do uspokojivého stavu, je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť stálu strážnu službu.   

 

 

O d ô v o d n e n i e 

 

 

Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov  

v znení neskorších predpisov, podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, podľa  

§ 3 ods. 3 písm. a) bod 1 a písm. b) bod 4 zákona o IPKZ, na základe konania vykonaného 

podľa zákona o IPKZ a zákona o správnom konaní, vydáva integrované povolenie pre 

prevádzku „Farma hydiny Drahňov“ na základe žiadosti prevádzkovateľa zemplinske brojlery 

s. r. o., Kupeckého 320/33, 040 01 Košice, IČO: 54 406 315, zo dňa 19.09.2025, doručenej 

Inšpekcii dňa 19.09.2025 a doplnenej dňa 04.02.2026.           

 

Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o vydanie integrovaného povolenia 

na Inšpekciu bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami § 11 zákona o IPKZ.    



strana 36 k rozhodnutiu č. 11010/57/2025-17723/2026/571720125 

  

Správny poplatok za podanie žiadosti bol prevádzkovateľom zemplinske brojlery  

s. r. o., Kupeckého 320/33, 040 01 Košice, IČO: 54 406 315, uhradený vo výške 1 400 eur 

podľa položky č. 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona  

č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, dňa 23.02.2026.  

 

Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti zistila, že žiadosť nie je spracovaná  

v súlade s ustanoveniami § 6 a § 7 zákona o IPKZ, preto konanie v predmetnej veci 

rozhodnutím č. 11010/57/2025-38126/2025/571720125/PK zo dňa 18.11.2025 prerušila  

a súčasne vyzvala prevádzkovateľa k prepracovaniu a doplneniu predloženej žiadosti  

v požadovanom rozsahu. Prevádzkovateľ predloženú žiadosť o vydanie zmeny integrovaného 

povolenia v požadovanom rozsahu doplnil dňa 04.02.2026.     

 

Predmetom žiadosti o vydanie integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona  

o IPKZ je: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia: 

- povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona 

o IPKZ, 

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

- súhlas na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo na činnosti, 

na ktoré nie je potrebné povolenie podľa tohto zákona, ktoré však môže ovplyvniť stav 

povrchových vôd a podzemných vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 4 zákona o IPKZ.  

 

Prevádzkovateľ k žiadosti o vydanie integrovaného povolenia predložil nasledovné 

doklady: 

1) Doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa položky č. 171a písm. b) 

Sadzobníka správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych 

poplatkoch v znení neskorších predpisov vo výške 1 400 eur, 

2) Výpisy z listu vlastníctva č. 1370 a č. 1396 zo dňa 10.12.2025, 

3) Kópiu katastrálnej mapy zo dňa 10.12.2025, 

4) Záverečné stanovisko MŽP SR č. 14112/2024-11.1/av; 81025/2024; 81026/2024-int.  

zo dňa 17.12.2024, 

5) Porovnanie prevádzky farmy hydiny Drahňov so závermi o najlepších dostupných 

technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných, 

6) Vyhodnotenie plnenia podmienok z procesu posudzovania vplyvov na životné prostredie 

zo Záverečného stanoviska MŽP SR č. 14112/2024-11.1/av; 81025/2024; 81026/2024-int. 

zo dňa 17.12.2024, 

7) Kópiu protokolu o skúške zo dňa 03.05.2023 o vykonanej skúške tesnosti kanalizačnej 

žumpy č. 1, č. 2, č. 3, č. 4, č. 5, č. 6, č. 7 a č. 8, 

8) Kópiu zmluvy o dodaní poľnohospodárskeho materiálu s odberateľom BPS Kaloša s.r.o. 

zo dňa 16.09.2025, 

9) Kópiu zmluvy o dodaní poľnohospodárskeho materiálu s odberateľom BPS Kamenica 

s.r.o. zo dňa 15.12.2025, 

10) Záznam v zmysle § 8 ods. 7 zákona o IPKZ spracovaný pre prevádzku „Farma hydiny 

Drahňov“, 
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11) Kópiu stavebného povolenia č. 1262/2012 zo dňa 24.09.2012 obce Drahňov, 

12) Kópiu stavebného povolenia č. 1263/2012 zo dňa 24.09.2012 obce Drahňov, 

13) Kópiu rozhodnutia č. 2013/00363 zo dňa 20.05.2013 Obvodného úradu životného 

prostredia Michalovce, 

14) Kópiu stavebného povolenia č. 1317/2013 zo dňa 12.02.2014 obce Drahňov, 

15) Kópiu rozhodnutia č. DR-2023/018 zo dňa 23.03.2023 obce Drahňov, 

16) Kópiu rozhodnutia č. 129/2023 zo dňa 20.07.2023 obce Drahňov, 

17) Kópiu rozhodnutia o povolení na užívanie stavby č. OU-MI-OSZP-2023/014439-006  

zo dňa 16.10.2023 Okresného úradu Michalovce, odboru starostlivosti o životné 

prostredie, 

18) Kópiu rozhodnutia č. DR-2023/341 zo dňa 02.01.2024 obce Drahňov, 

19) Kópiu rozhodnutia č. RÚVZMI/OPPL/309/1030/2024 zo dňa 01.02.2024 Regionálneho 

úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach, 

20) Kópiu rozhodnutia č. 66/2024-500; 232/2024 zo dňa 02.02.2024 Regionálnej veterinárnej 

a potravinovej správy Michalovce, 

21) Kópiu rozhodnutia č. DR-2024/97 zo dňa 04.04.2024 obce Drahňov, 

22) Kópiu rozhodnutia č. RÚVZMI/OPPL/2217/3544/2024 zo dňa 18.04.2024 Regionálneho 

úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach, 

23) Kópiu rozhodnutia č. 176/2024-500; 960/2024 zo dňa 10.05.2024 Regionálnej 

veterinárnej a potravinovej správy Michalovce, 

24) Kópiu rozhodnutia o povolení na realizáciu stavby a osobitné užívanie vôd č. OU-MI-

OSZP-2025/001336-005 zo dňa 20.01.2025 Okresného úradu Michalovce, odboru 

starostlivosti o životné prostredie, 

25) Kópiu rozhodnutia o povolení na realizáciu vodnej stavby č. OU-MI-OSZP-2025/001335-

003 zo dňa 23.01.2025 Okresného úradu Michalovce, odboru starostlivosti o životné 

prostredie, 

26) Kópiu stavebného povolenia č. DR-2024/363 zo dňa 14.04.2025 obce Drahňov, 

27) Kópiu rozhodnutia o povolení na užívanie vodnej stavby č. OU-MI-OSZP-2025/007677-

004 zo dňa 15.04.2025 Okresného úradu Michalovce, odboru starostlivosti o životné 

prostredie, 

28) Kópiu rozhodnutia č. OU-MI-OSZP-2025/011673-002 zo dňa 23.05.2025 Okresného 

úradu Michalovce, odboru starostlivosti o životné prostredie, 

29) Kópiu rozhodnutia č. OU-MI-OSZP-2025/019229-002 zo dňa 01.10.2025 Okresného 

úradu Michalovce, odboru starostlivosti o životné prostredie, 

30) Kópiu rozhodnutia č. OU-MI-OSZP-2025/017465-002 zo dňa 01.10.2025 Okresného 

úradu Michalovce, odboru starostlivosti o životné prostredie, 

31) Kópiu zmluvy o odstránení a likvidácii vedľajších živočíšnych produktov č. 31105369  

zo dňa 26.01.2024, 

32) Kópiu zmluvy o likvidácii obsahu žúmp, odvoze hydinovej mrvy (maštaľného hnoja)  

a hnojovice (obsahu žúmp) zo dňa 11.08.2023, 

33) Kópiu zmluvy o odbere odpadových vôd zo žumpy zo dňa 01.01.2026, 

34) Zoznam jednotlivých chovných hál s projektovanou kapacitou, 

35) Zoznam parcelných čísel areálu farmy, 

36) Zoznam stavieb s uvedením ich súpisného čísla a vlastníckych práv, 
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37) Zoznam stavebných objektov a prevádzkových súborov v areáli farmy, 

38) Prevádzkový poriadok prevádzky „Farma hydiny Drahňov“, 

39) Prevádzkový poriadok výrobcu zariadenia pre plynový kotol, 

40) Prevádzkový poriadok pre dieselagregát, 

41) Prevádzkový poriadok pre plynové ohrievače.   

 

Prevádzka „Farma hydiny Drahňov“ je umiestnená na pozemkoch registra „E“ - 

parcelné číslo: 3609 a 3865/1 v katastrálnom území Drahňov, ktoré sú podľa výpisu z listu 

vlastníctva č. 1370 vyhotoveným Okresným úradom Michalovce, katastrálnym odborom,  

zo dňa 10.12.2025 vo vlastníctve spoločnosti zemplinske brojlery s. r. o., Kupeckého 320/33, 

040 01 Košice, IČO: 54 406 315 a Alexandra Szallára, Drahňov 122, 076 74 Drahňov.  

 

Prevádzka „Farma hydiny Drahňov“ je realizovaná v stavbách - súpisné číslo: 312, 

313, 314, 315, 316, 317, 318, 319, 320, 321, 323, 324, 325, 326, 327, 328, 329, a 330, ktoré 

sú podľa výpisu z listu vlastníctva č. 1354 vyhotoveným Okresným úradom Michalovce, 

katastrálnym odborom, zo dňa 10.12.2025 vo vlastníctve spoločnosti zemplinske brojlery  

s. r. o., Kupeckého 320/33, 040 01 Košice, IČO: 54 406 315.  

 

Stavebné objekty SO 01 Úsekový odpájač, SO 02 VN 22 kW a SO 03 Trafostanica 

boli povolené Obcou Drahňov, stavebným úradom rozhodnutím č. 1262/2012  

zo dňa 24.09.2012, právoplatné dňa 30.10.2012 a následne povolené do užívania Obcou 

Drahňov, stavebným úradom kolaudačným rozhodnutím č. DR-2023/018 zo dňa 23.03.2023, 

právoplatné dňa 07.04.2023.   

Stavebné objekty SO 01 Hala A - Administratívna budova, SO 03 Hala C - 

Vodárenská čerpacia stanica a elektrorozvodňa, SO 04 Hala D - Výkrm brojlerov,  

SO 05 - 9 Hala E - Výkrm brojlerov, SO 07 - 1-6 Hala G - Výkrm brojlerov, SO 08 - Žumpa, 

SO 09 - Spevnené plochy, SO 15 - Plynofikácia propánom, SO 16 - Mostová váha  

a SO 20 - NN rozvod boli povolené Obcou Drahňov, stavebným úradom rozhodnutím  

č. 1317/2013 zo dňa 12.02.2014, právoplatné dňa 14.03.2014, zmenené rozhodnutím  

v súvislosti so zmenou stavby pred jej dokončením č. 129/2023 zo dňa 20.07.2023, 

právoplatné dňa 24.08.2023 a následne povolené do užívania Obcou Drahňov, stavebným 

úradom kolaudačným rozhodnutím č. DR-2023/341 zo dňa 02.01.2024, právoplatné  

dňa 03.01.2024.   

Stavebné objekty SO 05 - 1-8 Hala E - Výkrm brojlerov a prevádzkové súbory                      

PS 01 Skladovanie a doprava kŕmnych zmesí, PS 02 Technológia chovných hál 95 x 10,                   

PS 03 Technológia chovných hál 85 x 10, PS 04 Technológia chovných hál 75 x 10,                         

PS 05 Technológia chovných hál 65 x 10 a PS 06 Technológia chovných hál 55 x 10  

boli povolené Obcou Drahňov, stavebným úradom rozhodnutím č. 1317/2013  

zo dňa 12.02.2014, právoplatné dňa 14.03.2014, zmenené rozhodnutím v súvislosti so zmenou 

stavby pred jej dokončením č. 129/2023 zo dňa 20.07.2023, právoplatné dňa 24.08.2023  

a následne povolené do užívania Obcou Drahňov, stavebným úradom kolaudačným 

rozhodnutím č. DR-2024/97 zo dňa 04.04.2024, právoplatné dňa 08.04.2024.   

Stavebné objekty SO 10 - Vonkajší vodovod, SO 11 - Šachtová studňa,  

SO 12 - Vodárenská čerpacia stanica, SO 13 - Požiarna nádrž a SO 14 - Kanalizačná sieť  
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boli povolené Obvodným úradom životného prostredia Michalovce rozhodnutím  

č. 2013/00363 zo dňa 20.05.2013, právoplatné dňa 17.06.2013 a následne povolené  

do užívania Okresným úradom Michalovce rozhodnutím č. OU-MI-OSZP-2023/014439-006 

zo dňa 16.10.2023, právoplatné dňa 02.11.2023.   

Stavebné objekty SO 01 Studňa 1 a SO 02 Studňa 2 boli povolené Okresným úradom 

životného prostredia Michalovce rozhodnutím č. OU-MI-OSZP-2025/001336-005  

zo dňa 20.01.2025, právoplatné dňa 10.02.2025 a následne povolené do užívania Okresným 

úradom Michalovce rozhodnutím č. OU-MI-OSZP-2025/007677-004 zo dňa 15.04.2025, 

právoplatné dňa 02.05.2025.   

 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, sekcia environmentálneho 

posudzovania a povoľovania, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie  

ako príslušný orgán podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej  

len „zákon č. 24/2006 Z. z.“) vydalo záverečné stanovisko č. 14112/2024-11.1/av; 

81025/2024; 81026/2024-int. zo dňa 17.12.2024 (nadobudlo právoplatnosť dňa 17.01.2025) 

podľa § 37 zákona č. 24/2006 Z. z., o navrhovanej činnosti „Farma hydiny Drahňov“,  

v ktorom uviedlo, že súhlasí s realizáciou navrhovanej činnosti za predpokladu dodržania 

príslušných platných právnych predpisov a splnenia podmienok a realizácie opatrení 

uvedených v kapitole VI.3. vyššie uvedeného záverečného stanoviska, ktoré je zverejnené  

na adrese: https://www.enviroportal.sk/eia/detail/farma-hydiny-drahnov.  

 

Inšpekcia po posúdení predloženej žiadosti v súlade s ustanovením  

§ 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ, upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány  

o začatí konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku „Farma hydiny 

Drahňov“ listom č. 11010/57/2025-7109/2026 zo dňa 11.03.2026, doručeným dňa 11.03.2026 

a 12.03.2026.   

 

Inšpekcia zároveň požiadala dotknutú obec Drahňov listom č. 11010/57/2025-

7122/2026 zo dňa 11.03.2026, aby v súlade s ustanovením § 11 ods. 5 písm. e) zákona  

o IPKZ, zverejnila žiadosť prevádzkovateľa na svojej úradnej tabuli na dobu 15 dní a výzvu 

dotknutej verejnosti, dokedy môže podať prihlášku a výzvu verejnosti, dokedy sa môže 

vyjadriť. V lehote do 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy, nebola podaná prihláška osoby, ktorá 

má byť dotknutou verejnosťou, ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti.   

 

Inšpekcia v súlade s § 11 ods. 5 písm. d) zákona o IPKZ, zverejnila dňa 11.03.2026  

na svojom webovom sídle (www.sizp.sk), v informačnom systéme integrovanej prevencie  

a kontroly znečisťovania a od 11.03.2026 do 10.04.2026 na svojej úradnej tabuli výzvu 

dotknutej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvu dotknutej 

verejnosti a osobám s možnosťou podať prihlášku, a výzvu verejnosti s možnosťou vyjadrenia  

sa k začatiu konania v lehote 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy na webovom sídle  

a na svojej úradnej tabuli.     

 

 

https://www.enviroportal.sk/eia/detail/farma-hydiny-drahnov
http://www.sizp.sk/
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Inšpekcia v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ, určila 30-dňovú lehotu  

na podanie vyjadrenia k prerokovávanej veci, odo dňa doručenia upovedomenia o začatí 

konania.    

 

Inšpekcia podľa § 12 ods. 5 zákona o IPKZ, upozornila účastníkov konania a dotknuté 

orgány, že na vyjadrenia zaslané po určenej lehote sa nebude prihliadať.  

 

V rámci integrovaného povoľovania boli k predloženej žiadosti zaslané nasledovné 

stanoviská a vyjadrenie dotknutých orgánov: 

- Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, sekcia environmentálneho 

posudzovania a povoľovania, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie, 

Námestie Ľudovíta Štúra 35/1, 812 35 Bratislava, záväzné stanovisko č. 10460/2026-

11.1/av; 16336/2026 zo dňa 20.03.2026, 

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach, Sama Chalúpku 5, 

071 01 Michalovce, záväzné stanovisko č. RÚVZMI/OPPL/1410/1701/2026  

zo dňa 27.03.2026, 

- Okresný úrad Michalovce, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO,  

Námestie slobody 3, 071 01 Michalovce, vyjadrenie č. OU-MI-OSZP-2026/007294-002 

zo dňa 02.04.2026.  

 

Podľa § 12 ods. 5 zákona o IPKZ, na vyjadrenia zaslané po určenej lehote Inšpekcia 

neprihliadala.  

 

K vydaniu integrovaného povolenia boli v priebehu integrovaného povoľovania 

vznesené nasledovné pripomienky a námety: 

1) Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, sekcia environmentálneho 

posudzovania a povoľovania, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie, 

Námestie Ľudovíta Štúra 35/1, 812 35 Bratislava, v záväznom stanovisku č. 10460/2026-

11.1/av; 16336/2026 zo dňa 20.03.2026, uviedlo, že žiadosť spoločnosti zemplinske 

brojlery s. r. o., Kupeckého 320/33, 040 01 Košice, IČO: 54 406 315, vo veci vydania 

integrovaného povolenia pre prevádzku „Farma hydiny Drahňov“ je v súlade so zákonom 

č. 24/2006 Z. z., so záverečným stanoviskom vydaným Ministerstvom životného 

prostredia Slovenskej republiky č. 14112/2024-11.1/av; 81025/2024; 81026/2024-int.  

zo dňa 17.12.2024 a jeho podmienkami.    

 

2) Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach, Sama Chalúpku 5, 

071 01 Michalovce, v záväznom stanovisku č. RÚVZMI/OPPL/1410/1701/2026  

zo dňa 27.03.2026, uviedol, že súhlasí s vydaním integrovaného povolenia pre prevádzku 

„Farma hydiny Drahňov“ prevádzkovateľa zemplinske brojlery s. r. o.,  

Kupeckého 320/33, 040 01 Košice, IČO: 54 406 315.  

 

3) Okresný úrad Michalovce, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO,  

Námestie slobody 3, 071 01 Michalovce, vo vyjadrení č. OU-MI-OSZP-2026/007294-002 

zo dňa 02.04.2026, uviedol, že k vydaniu integrovaného povolenia pri prevádzke zdroja 
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znečisťovania „Farma hydiny Drahňov“ do užívania nemá námietky, za predpokladu 

dodržania nasledovných podmienok: 

1) prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia  

v súlade so schváleným súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení (TPP a TOO) na zabezpečenie ochrany ovzdušia, 

2) dodržiavať emisné limity pre znečisťujúce látky (najmä NH3) a v stanovených 

lehotách zabezpečiť periodické oprávnené merania emisií v zmysle platnej vyhlášky 

MŽP SR č. 249/2023 Z. z. o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov 

znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí, 

3) prevádzkovateľ je povinný v plnom rozsahu plniť opatrenia vyplývajúce zo záverov  

o BAT pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných, na ktoré sa odkazuje  

v predloženej žiadosti.    

 

Inšpekcia vyššie uvedené pripomienky zapracovala do podmienok č. A.4.3, B.1.1,  

C.1 až č. C.21 a I.1.1, časť II. integrovaného povolenia.    

 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, sekcia environmentálneho 

posudzovania a povoľovania, odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie  

v Záverečnom stanovisku č. 14112/2024-11.1/av; 81025/2024; 81026/2024-int.  

zo dňa 17.12.2024 uviedlo, že súhlasí s realizáciou navrhovanej činnosti za predpokladu 

dodržania príslušných platných právnych predpisov a splnenia podmienok a realizácie 

opatrení uvedených v kapitole VI.3. vyššie uvedeného záverečného stanoviska: 

1) chov brojlerov prevádzkovať v súlade so zásadami správnej poľnohospodárskej praxe, 

obmedzovať emisie amoniaku zavedením nízko emisných systémov a techník s cieľom 

dosiahnuť zníženie emisií amoniaku, 

2) farmu prevádzkovať v súlade s požiadavkami uvedenými vo Vykonávacom rozhodnutí 

Komisie (EÚ) 2017/302, ktorým sa stanovujú podľa smernice Európskeho parlamentu  

a Rady 2010/75/EÚ, závery o najlepších dostupných technikách BAT pre intenzívny chov 

hydiny alebo ošípaných, 

3) s podstielkou zaobchádzať a manipulovať len na plochách, ktoré sú zabezpečené  

z hľadiska nepriepustnosti a odolnosti, a ktoré spĺňajú požiadavky všeobecných právnych 

predpisov na úseku vodného hospodárstva, 

4) farmu prevádzkovať tak, aby nedochádzalo k obťažovaniu obytného prostredia pachovými 

látkami, 

5) všetky objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré budú používané pri činnostiach  

v prevádzke udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, s pohonnými hmotami 

manipulovať na miestach na to určených na predídenie vzniku havárií, pravidelne 

vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu objektov, 

technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej 

dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych 

predpisov, 

6) pri rozvoze hnoja zmluvne s odberateľom dohodnúť spôsob prepravy a aplikácie trusu, 

zabezpečiť dohľad nad aplikáciou trusu a obciam poskytovať hnojný plán; v prípade 

znečistenia vozovky trusom, urýchlene zabezpečiť jej očistu, 
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7) kafilérny box musí byť chladený, uzamykateľný, s možnosťou čistenia a dezinfekcie,  

a umiestnený tak, aby vozidlo odoberajúce odpad nevstupovalo do areálu, 

8) na vjazde do areálu farmy vybudovať dezinfekčný brod pre zamedzenie možnosti šírenia 

nákazlivých chorôb dopravnými prostriedkami, 

9) zabezpečiť zhodnotenie trusu aeróbnou alebo anaeróbnou degradáciou v zariadení 

oprávnenom na túto činnosť a k žiadosti o vydanie integrovaného povolenia predložiť 

uzatvorenú zmluvu s bioplynovou stanicou na odber vedľajších živočíšnych produktov, 

10) s ropnými látkami v rámci náhradného elektrického zdroja zaobchádzať a manipulovať  

len na plochách, ktoré sú zabezpečené protihavarijne a z hľadiska nepriepustnosti  

a odolnosti proti pôsobeniu znečisťujúcich ropných látok, a ktoré spĺňajú požiadavky 

všeobecných právnych predpisov na úseku vodného hospodárstva; v prípade havárie 

zabezpečiť okamžitú sanáciu pôdy. Resp. horninového prostredia, 

11) zabezpečiť odvedenie dažďových vôd zo spevnených plôch určených pre pohyb strojov  

a zariadení, ktoré využívajú prevádzkové kvapaliny typu minerálnych olejov, mazadiel  

a pohonných látok do odlučovačov ropných látok, 

12) všetky priestory a manipulačné plochy, kde sa nakladá so znečisťujúcimi látkami, 

zabezpečiť podľa všeobecne záväzných právnych predpisov tak, aby nedošlo k úniku 

týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd, 

13) miesta, kde sa skladujú znečisťujúce látky, resp. kde sa s nimi manipuluje, vybaviť 

potrebnými materiálmi na zneškodnenie úniku znečisťujúcich látok do pôdy a do vody, 

14) stroje, mechanizmy a vozidlá udržiavať v dobrom technickom stave a s pohonnými 

hmotami manipulovať na miestach na to určených, na predídenie vzniku havárií, 

15) obmedziť prašnosť vhodnou organizáciou prác, napr. kropením a čistením komunikácií, 

motory mechanizmov nechávať v chode len po dobu potrebnú na vykonanie prác, 

16) zabrániť priesaku roztokov látok vznikajúcich pri dezinfekcii a čistení vnútorných 

priestorov hál od nečistôt a trusu chovaných zvierat do pôdy, vrátane kafilérnych boxov, 

použitím dostatočne účinného hydroizolačného systému, 

17) zabezpečiť úplnú tesnosť vnútorného kanalizačného systému - prívodných potrubí  

a žúmp, vrátane ich včasného vyprázdňovania a zabránenie úniku odpadových vôd  

do okolia, 

18) vzniknuté odpady zhromažďovať a triediť podľa druhov, zabezpečiť ich pred nežiaducimi 

vplyvmi a manipuláciami, a odovzdať len organizácii na to oprávnenej na základe 

uzatvoreného zmluvného vzťahu, 

19) po zrealizovaní navrhovanej činnosti aktualizovať Plán preventívnych opatrení  

na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku znečisťujúcich látok do životného 

prostredia a na postup v prípade ich úniku (havarijný plán), ako aj súbor technicko-

prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení (STPP a TOO) z hľadiska 

ochrany ovzdušia a predložiť ich na schválenie; aktualizovať tiež požiarne a poplachové 

smernice, a požiarny a poplachový plán, 

20) dodržiavať prevádzkové, technologické a bezpečnostné predpisy a na účely predchádzania 

nepredvídaným, resp. havarijným situáciám dôsledne dodržiavať prevádzkové  

a technologické predpisy pre prácu s nebezpečnými odpadmi, havarijný plán  

a protipožiarne opatrenia, 

21) zabezpečiť pravidelné školenia pracovníkov na úseku dodržiavania bezpečnostných 
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opatrení predpisov, viesť evidenciu a poskytovať všetky údaje o prevádzke navrhovanej 

činnosti príslušným orgánom štátnej správy v rozsahu stanovenom príslušnou legislatívou, 

22) všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, poruchy a úniky znečisťujúcich látok  

do ovzdušia, vody a pôdy zaznamenať v prevádzkovej evidencii, v prípade úniku 

znečisťujúcich látok postupovať v súlade s príslušným prevádzkovým poriadkom - 

havarijným plánom prevádzky a bezodkladne ohlásiť povoľujúcemu orgánu.  

 

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 1) zapracovala do podmienok č. F.13 a č. C.20,  

časť II. integrovaného povolenia.  

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 2) zapracovala do podmienky č. C.1,  

časť II. integrovaného povolenia.    

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 3) zapracovala do podmienok č. A.5.21 a č. F.15,  

časť II. integrovaného povolenia.    

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 4) zapracovala do podmienky č. A.1.8,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 5) zapracovala do podmienky č. A.4.1,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 6) zapracovala do podmienky č. A.5.28,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 7) zapracovala do podmienky č. F.18,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 8) zapracovala do podmienky č. F.19,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 9) zapracovala do podmienky č. A.5.27,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 10) zapracovala do podmienky č. A.5.25,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 11) zapracovala do podmienky č. A.5.20,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 12) zapracovala do podmienky č. A.5.1,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 13) zapracovala do podmienky č. A.5.2,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 14) zapracovala do podmienky č. A.4.2,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 15) zapracovala do podmienky č. A.4.9,  

časť II. integrovaného povolenia.  

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 16) zapracovala do podmienky č. F.21,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 17) zapracovala do podmienky č. A.5.5,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 18) zapracovala do podmienok č. D.2, č. D.3 a č. D.5, 

časť II. integrovaného povolenia.  

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 19) zapracovala do podmienok č. F.1, č. F.2, č. A.4.3  
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a č. A.5.10, časť II. integrovaného povolenia.  

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 20) zapracovala do podmienky č. A.4.5,  

časť II. integrovaného povolenia.    

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 21) zapracovala do podmienky č. F.7,  

časť II. integrovaného povolenia.   

Inšpekcia pripomienku uvedenú v bode 22) zapracovala do podmienky č. I.6.1,  

časť II. integrovaného povolenia.   

 

Účastníci konania a ostatné dotknuté orgány nevzniesli v priebehu integrovaného 

povoľovania žiadne pripomienky alebo námety k vydaniu integrovaného povolenia.  

 

Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona o ochrane ovzdušia a v zmysle vyhlášky  

č. 248/2023 Z. z., kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie  

6.12 c) Chov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest viac  

ako 40 000 ks hydiny.  

 

 Inšpekcia povoľuje prevádzkovateľovi navýšenie kapacity nad 40 000 ks brojlerov  

za 1 chovný cyklus až po nadobudnutí právoplatného kolaudačného osvedčenia vydaného 

Inšpekciou, ktorým bude povolená zmena v užívaní stavby „Farma hydiny 1 - I. etapa 

Drahňov“, ktorá bola povolená Obcou Drahňov, stavebným úradom, rozhodnutím  

č. 1317/2013 zo dňa 12.02.2014, právoplatné dňa 14.03.2014, zmenené rozhodnutím  

v súvislosti so zmenou stavby pred jej dokončením č. 129/2023 zo dňa 20.07.2023, 

právoplatné dňa 24.08.2023 a následne povolené do užívania Obcou Drahňov, stavebným 

úradom, kolaudačným rozhodnutím č. DR-2024/97 zo dňa 04.04.2024, právoplatné  

dňa 08.04.2024 a č. DR-2023/341 zo dňa 02.01.2024, právoplatné dňa 03.01.2024, kde účel 

stavby bol vymedzený na chov hydiny do 40 000 ks.    

 Inšpekcia povoľuje prevádzkovateľovi navýšenie kapacity nad 40 000 ks brojlerov  

za 1 chovný cyklus až po predložení schváleného rozhodnutia o navýšení projektovanej 

kapacity prevádzky Regionálnou veterinárnou a potravinovou správou Michalovce.   

 Inšpekcia povoľuje prevádzkovateľovi navýšenie kapacity nad 40 000 ks brojlerov  

za 1 chovný cyklus, až do 229 950 ks brojlerov za 1 chovný cyklus, po splnení podmienok  

č. A.3.1 a č. A.3.2, časť II. integrovaného povolenia.    

Zdrojom znečisťovania ovzdušia v prevádzke sú aj teplovzdušné plynové ohrievače  

s nepriamym spaľovaním ERMAF RGA 100 ACU v počte 23 ks s celkovým menovitým 

tepelným príkonom 107,53 kW, náhradný zdroj elektrickej energie (dieselagregát) s celkovým 

menovitým tepelným príkonom 0,792 MW, silá na krmivo s podielom hmotnostného toku 

emisií znečisťujúcej látky pred odlučovačom 500 g/h a kotol v administratívnej budove 

Protherm Tiger Condens 20/26 KKZ 42 v počte 1 ks s celkovým menovitým tepelným 

príkonom 20 kW.   
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Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán 

nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu, a preto Inšpekcia  

ani neuložila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania.  

 

Inšpekcia neurčila emisné limity pre znečisťujúce látky emitované vo forme 

fugitívnych emisií do ovzdušia z veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia, nakoľko sa emisné 

limity podľa všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia 

neuplatňujú.  

 

Inšpekcia neurčila emisné limity pre dieselagregát, nakoľko pre spaľovacie zariadenie, 

ktoré je podľa dokumentácie používané výlučne na núdzovú prevádzku, t. j. menej  

ako 500 h/rok, sa emisné limity neuplatňujú.  

 

Inšpekcia stanovila emisné limity pre hluk v súlade s ustanoveniami vyhlášky 

Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 549/2007 Z. z., ktorou sa ustanovujú 

podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách  

na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí. Inšpekcia nestanovila 

emisné limity pre vibrácie vzhľadom k tomu, že prevádzka nie je zdrojom nadmerných 

vibrácií.  

 

Inšpekcia neurčila emisné limity pre odpadové vody, nakoľko prevádzkovateľ nesmie 

v prevádzke vypúšťať odpadové vody do povrchových a podzemných vôd a do pôdy,  

ale je povinný ich akumulovať v nepriepustných žumpách a odovzdávať oprávnenej osobe  

na čistiareň odpadových vôd na základe zmluvného vzťahu.  

 

Inšpekcia pri porovnaní prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) a určovaní 

podmienok v časti „C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších 

dostupných techník“ vychádzala z Vykonávacieho rozhodnutia komisie (EÚ) 2017/302  

z 15. februára 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ 

stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny alebo 

opišaných.       

 

Inšpekcia nestanovila podmienky pre aplikáciu maštaľného hnoja do pôdy  

a podmienky pre skladovanie hnoja na poľnom hnojisku v spojitosti s najlepšou dostupnou 

technikou, nakoľko uvedené činnosti nebudú vykonávané v prevádzke.  

 

Súčasťou konania o vydanie integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona o IPKZ, 

boli konania:  

a) v oblasti ochrany ovzdušia: 

- povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1 zákona 

o IPKZ,  

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 
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- súhlas na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo na činnosti, 

na ktoré nie je potrebné povolenie podľa tohto zákona, ktoré však môže ovplyvniť stav 

povrchových vôd a podzemných vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 4 zákona o IPKZ.  

 

Inšpekcia na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti zistila,  

že vydanie integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku neovplyvní nepriaznivo stav 

celkovej ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ, a preto rozhodla tak,  

ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.      

 

 

P o u č e n i e: Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona  

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, možno 

podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného 

prostredia Košice, odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného 

vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie  

po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.       

 

 

 

 

 

                                                                                        Ing. Juraj Čorba, PhD. 

                                                                                                   riaditeľ 

 

 

 

 

 

Doručuje sa: 

1. zemplinske brojlery s. r. o., Kupeckého 320/33, 040 01 Košice 

2. Obec Drahňov, Drahňov 154, 076 74 Drahňov 

3. Alexander Szallár, Drahňov 122, 076 74 Drahňov 

4. Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava 

 

Na vedomie: 

1. Okresný úrad Michalovce, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠSOO,  

Námestie slobody 3, 071 01 Michalovce 

2. Okresný úrad Michalovce, odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS,  

Námestie slobody 3, 071 01 Michalovce 

3. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach,  

Sama Chalúpku 1229/5, 071 01 Michalovce 

4. Regionálna veterinárna a potravinová správa Michalovce, Sama Chalúpku 22,  

071 01 Michalovce 

5. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, Sekcia environmentálneho 

posudzovania a povoľovania, Odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie,  

Námestie Ľudovíta Štúra 1, 812 35 Bratislava 


